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KODI | DREJTESISE PENALE PER

TE MITUR

Né mbéshtetje té neneve 81, pika 2, dhe 83, pika 1, té Kushtetutés, me propozimin e njé
deputeti,

KUVENDI

| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:

KREU |

DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 1

Objekti

1. Kodi i Drejtésisé Penale pér té Mitur (né vijim Kodi) pérmban rregullime té posa¢gme lidhur me
pérgjegjésiné penale té té miturve, rregulla procedurale lidhur me hetimin, ndjekjen penale, procesin
gjyqésor, ekzekutimin e vendimit té dénimit penal, rehabilitimin ose té ¢do mase tjetér gé pérfshin njé
té mitur né konflikt me ligjin, si dhe njé té mitur viktimé dhe/ose déshmitar té veprés penale.

2. Ky Kod pérmban rregullime edhe pér té rinjté nga grupmosha 18 deri né 21 vjeg, sipas
parashikimeve né nene té vecanta teé tij.

Neni 2

Qéllimi



Qéllimi i kétij Kodi éshté:

1. Té garantojé njé kuadér ligjor mbi drejtésiné penale pér té mitur qé éshté né pérputhje me
Kushtetutén, Konventén e Organizatés sé Kombeve té Bashkuara (OKB) pér té Drejtat e Fémijéve dhe
standardet e normat e tjera ndérkombétare qé kané pér qéllim mbrojtjen e té miturit dhe mbrojtjen
efektive té interesit mé té larté té té miturit.

2. Té promovojé riintegrimin e té miturit né konflikt me ligjin penal dhe qé i mituri té luajé né
shoqéri njé rol sa mé té dobishém.

3. Té garantojé rishogérizimin dhe rehabilitimin e té miturit gé ka kryer vepér penale.

4. Té mbrojé té drejtat e té miturit né rastet kur éshté déshmitar dhe/ose viktimé e veprés
penale.

5. Té parandalojé riviktimizimin dhe viktimizimin e dyté té té miturit, i cili mé paré ka gené
viktimé e njé vepre penale.

6. Té parandalojé pérséritjen e veprave penale prej té miturit.

7. Té mbrojé parimet e rendit publik né procesin e administrimit té drejtésisé penale pér té
mitur.

8. Té rrisé pérgjegjshmériné dhe profesiona-lizmin e organeve kompetente né administrimin e
céshtjeve té drejtésisé penale pér té mitur.

9. Té garantojé masa edukative dhe parandaluese pér té miturit qé kryejné vepra penale dhe té
sigurojé ngritjen e mekanizmave mbikéqyrés pér zbatimin e tyre.

Neni 3

Pérkufizime

Né kété Kod termat e méposhtém kané kéto kuptime:

1. “Alternativé e dénimit me burgim” éshté masa qé mund té vendoset ndaj té miturit nga
organi kompetent i sistemit té drejtésisé penale né té gjitha fazat e tij, té cilat nuk konsistojné né
kufizimin/hegjen e lirisé.

2. “Drejtési penale pér té mitur” jané procedura gé lidhen me veprat penale, duke pérfshiré
hetimin, ndjekjen penale, procesin gjyqgésor, ekzekutimin e dénimit, cdo masé tjetér qé pérfshin njé té
mitur né konflikt me ligjin, viktimé ose déshmitar té njé vepre penale.

3. “l mitur” éshté ¢do person nén moshén 18 vjec.

4. “] mitur né konflikt me ligjin” éshté ¢do person qé ka mbushur moshén e pérgjegjésisé penale
deri nén moshén 18 vjeg, ndaj té cilit ekziston njé dyshim i arsyeshém se ka kryer njé vepér penale, éshté



marré si i pandehur dhe/ose éshté dénuar me vendim gjyqésor té formés sé preré pér kryerjen e njé
vepre penale.

5. “l mitur viktimé” éshté ¢do person nén moshén 18 vjeg, té cilit i éshté shkaktuar dém moral,
fizik ose material, si pasojé e njé vepre penale.

6. “lI mitur déshmitar” éshté ¢do person nén 18 vjeg, i cili mund té keté informacion lidhur me
veprén penale.

7. “l ri” éshté ¢do person nga mosha 18 deri né 21 vjeg gé akuzohet pér kryerjen e njé vepre
penale, kur ka gené i mitur.

8. “l aférm” éshté personi gé ka lidhje té afért familjare, gjinie ose krushgie me té miturin.

9. “Interes mé i larté i fémijés” nénkupton té drejtén e fémijés pér té pasur njé zhvillim té
shéndetshém fizik, mendor, moral, shpirtéror, social, si dhe pér té gézuar njé jeté familjare e sociale té
pérshtatshme pér fémijén.

10. “Informacion” nénkupton ¢do té dhéné gé éshté e pérshtatshme dhe e kuptueshme pér
moshén dhe arsyetimin e té miturit dhe gé jepet pér t'i mundésuar atij té ushtrojé plotésisht té drejtat,
pérvecse kur dhénia e kétij informacioni éshté né kundérshtim me interesin mé té larté té té miturit.

11. “Moshé minimale e pérgjegjésisé penale” éshté mosha 14 vjeg né rastet e kryerjes sé njé
krimi dhe mosha 16 vjec né rastin e kryerjes sé njé kundérvajtjeje penale té parashikuar nga Kodi Penal.

12. “Masé e drejtésisé restauruese” éshté ¢do masg, e cila lejon njé té mitur né konflikt me ligjin
té kuptojé pérgjegjésiné dhe té korrigjojé pasojat e njé vepre penale, té kompensojé démet dhe/ose té
pajtohet me viktimén/palén e démtuar dhe persona té tjeré té prekur nga vepra penale, ku i mituri qé ka
kryer veprén penale dhe pala e démtuar marrin pjesé sé bashku né ményré aktive pér té zgjidhur pasojat
e njé vepre penale, zakonisht me ndihmén e njé pale té treté té pavarur.

13. “Ndérmjetésim” éshté procesi i zgjidhjes jashtégjyqésisht dhe pérmes dialogut mes njé té
mituri qé ka kryer veprén penale dhe viktimés, i cili realizohet nga ndérmjetési dhe synon té zgjidhé
mosmarréveshjen mes tyre dhe pasojat qé vijné nga vepra penale, si dhe té pérmirésojé marrédhéniet
midis tyre, pavarésisht nése zbatohet ose jo si masé shmangieje.

14. “Njésia pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEémijés” éshté struktura pér mbrojtjen e té miturit né
nivel vendor, sipas ligjit né fuqi pér té drejtat dhe mbrojtjen e fémijés.

15. “Organ kompetent/pjesémarrés né adminis-trimin e drejtésisé penale pér té mitur” éshté,
sipas rastit, gjyqtari, prokurori, punonjési i policisé gjyqésore, punonjési i policisé sé shtetit, avokati,
psikologu, punonjési social, ndérmjetési, punonjési i Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijés dhe
té shérbimit té provés, punonjési i institucionit té rehabilitimit té té& miturve dhe paraburgimit e
burgjeve, si dhe cdo strukture/zyrtar tjetér gé pérfshihet né kété proces, té cilét ushtrojné pérgjegjésité
dhe kompetencat e parashikuara né kété Kod dhe qgé jané té trajnuar dhe specializuar né ¢éshtjet penale
me té mitur dhe té rinj.

16. “Pérfagésues ligjor” éshté prindi, i aférmi ose kujdestari i té miturit, i cili merr pjesé né
procedurén e drejtésisé penale pér té mitur pér té mbrojtur interesat e té miturit.



17. “Pérfagésues procedural” éshté personi né kuptimin e pércaktuar né ligjin né fuqi pér té
drejtat dhe mbrojtjen e fémijés qé do té kryejé pérfagésimin procedural té té miturit, sipas
parashikimeve té kétij Kodi.

18. “Person i besuar” éshté personi madhor i kérkuar nga i mituri dhe i pranuar nga organi
kompetent, i cili shogéron té miturin né fazat e procedimit penal.

19. “Qendér/institucion pér rehabilitimin e té miturit” éshté njé strukturé ose program ku
vendoset i mituri i dénuar ose jo, e cila éshté e pajisur me infrastrukturén dhe personelin e duhur pér té
pérmbushur nevojat e vecanta té té miturit dhe té ekzekutimit té vendimit gjyqésor.

20. “Riviktimizim” éshté shkaktimi i démit té miturit viktimé e veprés penale, si pasojé e njé
vepre penale té re gé ka lidhje me té parén.

21. “Rishogérizimi/rehabilitimi” éshté inkura-jimi dhe zhvillimi, né kuptim té pérgjegjésisé sé té
miturit, e ndjenjés sé respektimit té té drejtave té té tjeréve, pér té nxitur dhe mundésuar zhvillimin e
shéndoshé fizik, mendor, shpirtéror, moral dhe shoqéror té té miturit dhe pér ta pérgatitur até gé té
rikthehet né shoqgéri.

22. “Stimul” jané disa pérfitime shtesé, pérveg atyre qé i mituri gézon rregullisht, té cilat jepen
pér shkak té sjelljes sé miré dhe té respektimit té programit té rehabilitimit dhe riintegrimit.

23. “Shmangie” éshté masa alternative pér mosfillimin, pezullimin ose pushimin e ndjekjes
penale ndaj té miturit né konflikt me ligjin, sipas parashikimeve té kétij Kodi;

24. “Viktimizimi i dyté/i pérséritur” éshté gjendja kur njé té mituri viktimé e veprés penale mund
t'i shkaktohet dém, si rezultat i pjesémarrjes né procesin e drejtésisé penale.

Neni 4

Fusha e zbatimit

1. Ky Kod zbatohet vetém pér procedurén e administrimit té drejtésisé pér té miturit né konflikt
me ligjin, si dhe pér té miturit viktima dhe/ose déshmitaré té veprave penale.

2. Né rastet e parashikuara né nenin 27, pika 5, té kétij Kodi, ky Kod zbatohet edhe pér njé
person té moshés nga 18 deri né 21 vjeg, nése ky éshté i pandehur pér njé vepér penale té kryer kur ka
gené i mitur.

3. Rregullimet e parashikuara né kété Kod nuk pérfshijné té miturit qé kryejné vepra penale nén
moshén e pérgjegjésisé penale, ndaj té ciléve nuk fillon procedimi penal ose, nése ka filluar, pushohet
menjéheré. Né kété rast vihen né |évizje strukturat e mbrojtjes sé fémijéve dhe zbatohen té gjitha masat
e parashikuara nga ligji pér té drejtat dhe mbrojtjen e fémijéve, me qéllim qé atyre t'u sigurohen té
njéjtat garanci procedurale, ndihmé dhe shérbime si pér té miturit né konflikt me ligjin/viktimé ose
déshmitar, pér sa i pérket procesit té€ marrjes né pyetje dhe kontaktit me organet e policisé dhe
prokurorisé.



Neni 5

Raporti me ligjet e tjera

Dispozitat e Kodit Penal, té Kodit té Procedurés Penale dhe té ligjeve té tjera, zbatohen né
procesin e drejtésisé penale pér té mitur vetém pér ¢éshtje qé nuk jané té rregulluara nga ky Kod ose
nése pérmbajné rregullime mé té favorshme pér té miturit.

Neni 6

Legjislacioni i zbatueshém

1. Ky Kod bazohet né parimet e sanksionuara né Kushtetutén e Republikés sé Shqipéris€, né
Konventén e OKB-sé pér té Drejtat e Fémijés, né aktet e tjera ndérkombétare té ratifikuara nga
Republika e Shqipérisé, si dhe né parimet e njohura né nivel ndérkombétar lidhur me drejtésiné penale
pér té miturit.

2. Dispozitat e kétij Kodi nuk mund té interpretohen ose zbatohen né ményré qé té kufizojné
garancité dhe Rregullat Standard Mini-mum lidhur me drejtésiné penale pér té mitur, si dhe té drejtat e
shprehura né aktet ndérkombétare té ratifikuara nga Republika e Shqipérisé€, Acquis té Bashkimit
Europian dhe Konventén e OKB-sé pér té Drejtat e Fémijés.

Neni 7

Mosha e té miturit

1. Pér géllime té pérgjegjésisé penale pér krimet, konsiderohet i mitur, personi i cili ka mbushur
moshén 14 vjeg, por jo 18 vjeg né kohén e kryerjes sé krimit.

2. Pér géllime té pérgjegjésisé pér kundérvajtjet penale, konsiderohet i mitur, personi i cili ka
mbushur moshén 16 vjeg, por jo 18 vjeg né kohén e kryerjes sé kundérvajtjes penale.

3. Né rastin kur mosha e personit éshté e pamundur té pércaktohet sakté, por ka arsye té
besohet se éshté i mitur, ai konsiderohet i tillé, né kuptim té kétij Kodi, derisa té pércaktohet mosha e
tij.

4. Parashikimet e pikés 2, té kétij neni, zbatohen edhe pér rastet e té miturve viktimé ose/dhe
déshmitaré té veprés penale.



KREU Il
PARIME TE DREJTESISE PENALE

PER TE MITUR

Neni 8
Shtrirja e parimeve té drejtésisé penale

pér té mitur

1. Parimet e kétij Kodi kané efekt né té gjithé pérmbajtjen e tij dhe zbatohen nga ¢do person
dhe organ kompetent né té gjitha veprimet dhe vendimet e tyre lidhur me té miturin né konflikt me
ligjin, t& miturin viktimé ose/dhe déshmitar i veprés penale.

2. Parimet e kétij Kodi zbatohen edhe né veprimet administrative té policisé dhe té organeve té
tjera gé kryejné veprimtari administrative né kuadrin e drejtésisé penale pér té mitur.

Neni 9

Prezumimi i pafajésisé

1. Cdo i mitur né konflikt me ligjin prezumohet i pafajshém, derisa nuk vértetohet fajésia e tij me
vendim gjygésor té formés sé preré.

2. Cdo dyshim pér akuzén ndaj té miturit cmohet né favor teé tij.
Neni 10

Parimi i interesit mé té larté té fémijés

1. Organet kompetente né ¢do vendim dhe veprimtari té ndérmarré né zbatim té kétij Kodi,
duhet té vlerésojné me pérparési interesin mé té larté té té miturit.

2. Né zbatimin e kétij parimi mbahen parasysh:

a) nevojat e fémijés pér zhvillim fizik e psikologjik, edukim e shéndet, siguri dhe géndrueshméri,
si dhe rritjen/pérkatésiné né njé familje;

b) mendimi i fémijés, né varési té moshés dhe aftésisé sé tij pér té kuptuar;

c) historia e fémijés, duke mbajtur parasysh situatat e vecanta té abuzimit, neglizhimit,
shfrytézimit ose forma té tjera té dhunés ndaj fémijés, si dhe rrezikun e mundshém qé situata té
ngjashme té ndodhin né té ardhmen;



¢) aftésia e prindérve ose personave gé kujdesen pér mirérritjen e fémijés pér t'iu pérgjigjur
nevojave té fémijés;

d) vazhdimésia e marrédhénieve personale ndérmjet fémijés dhe personave, me té cilét ai ka
lidhje gjinore, shogérore dhe/ose shpirtérore.

3. Vendimet dhe aktet e organeve kompetente duhet té pérmbajné njé argumentim té posagém
lidhur me ményrén se si éshté analizuar dhe si do té sigurohet respektimi i interesit mé té larté té té
miturit.

Neni 11

Parimi i mbrojtjes nga diskriminimi

1. Té drejtat gqé burojné nga ky Kod i garantohen pa asnjé lloj diskriminimi ¢do té mituri né
konflikt me ligjin, viktimé ose déshmitar, pavarésisht nga gjinia, raca, ngjyra, etnia, gjuha, identiteti
gjinor, orientimi seksual, bindjet politike, fetare ose filozofike, gjendja ekonomike, arsimore ose
shogérore, shtatzania, pérkatésia prindérore, pérgjegjésia prindérore, gjendja familjare ose martesore,
gjendja civile, vendbanimi, gjendja shéndetésore, predispozicionet gjenetike, aftésia e kufizuar,
pérkatésia né njé grup té vecanté dhe ¢do gjendje tjetér e té miturit, prindérve ose pérfagésuesve
ligjoré té té miturit.

2. Té drejtat pér té miturin, té parashikuara né kété Kod, mbrohen nga té gjitha format e
diskriminimit pér njé nga shkaget e parashikuara né pikén 1 té kétij neni.

Neni 12

E drejta pér zhvillim harmonik té té miturit

1. Né ¢do vendim dhe proceduré lidhur me drejtésiné penale pér té mitur mbahet né
konsideraté e drejta e té miturit pér zhvillimin fizik, mendor, shpirtéror, moral dhe shoqgéror.

2. Vendimet dhe aktet e organeve kompetente duhet té pérmbajné njé arsyetim té posacém
lidhur me ményrén se si éshté vlerésuar e drejta e té miturit pér kété zhvillim dhe si do té realizohet
zbatimi i pikés 1 té kétij neni.

Neni 13

Parimi i proporcionalitetit

Cdo masé e marré ndaj té miturit né konflikt me ligjin duhet té jeté né raport me rrethanat e
kryerjes sé veprés penale, personalitetin e té miturit, né pérputhje me nevojat gé lidhen me moshén,



edukimin, arsimimin kushtet personale, familjare, sociale dhe mjedisore, nevojat zhvillimore, si dhe
nevoja té tjera té té miturit pérfshiré, nése éshté rasti, edhe nevojat e vecanta.

Neni 14

Pérparésia e masave alternative té shmangies

1. Pér arritjen e géllimeve té kétij Kodi dhe té ligjeve té tjera qé kané lidhje me drejtésiné pér té
mitur, né procedurén e drejtésisé penale pér té mitur pérparési u jepet masave alternative té shmangies
nga procedimi penal.

2. Masat alternative gé synojné shmangien e té miturit nga procedimi penal ose zbatimi i
masave té drejtésisé restauruese vlerésohen si mundésia e paré. Kur béhet ky vlerésim, nga ¢do organ
kompetent, né aktet respektive pasqyrohet mbajtja né vémendje gé masa alternative e shmangies i
shérben mé miré géllimeve té rishogérizimit, rehabilitimit té té miturit dhe parandalimit té shkeljeve té
ligjit pérkundrejt vendosjes sé tij nén pérgjegjésiné penale dhe zbatimit té dénimit penal.

3. Sa heré éshté e pérshtatshme, e mundshme dhe e nevojshme, shmanget vénia né lévizje e
procedurés penale pér té miturit né konflikt me ligjin, me kusht gé té respektohen plotésisht té drejtat e
té miturit dhe mbrojtja e tij.

4. Cdo masé qgé pérdoret ndaj té miturit si alternativé pér shmangien nga procedimi penal, duhet
t'i shérbejé géllimit té mbrojtjes sé té drejtave dhe garancive ligjore té té miturit.

Neni 15

Kufizimi ose heqja e lirisé si masé e fundit

1. Arrestimi, ndalimi ose burgimi i njé té mituri nuk zbatohet nése géllimi mund té realizohet
pérmes njé mase mé té buté.

2. Arrestimi, ndalimi ose burgimi i njé té mituri zbatohet né pérputhje me parashikimet e kétij
Kodi, si dhe né pérputhje me legjislacionin procedurial penal, pér aq sa nuk parashikohet ndryshe né
kété Kod.

3. Masat e parashikuara né pikén 2, té kétij neni, pérdoren vetém si njé masé e fundit, pér njé
kohé sa mé té shkurtér, si dhe jané objekt i rishikimit té rregullt periodik nga gjykata.

Neni 16

Pjesémarrja e té miturit né proces



1. E drejta e pjesémarrjes né proces pérfshin té drejtén e té miturit pér t'u dégjuar dhe pér té
shprehur piképamjet e tij, té cilat mbahen parasysh né pérputhje me moshén dhe nivelin e zhvillimit té
té miturit. Né rastet kur i mituri kérkon té dégjohet, kérkesa e tij pranohet, pérvecse pér arsye té
réndésishme, té cilat arsyetohen né vendimin pérkatés. Nése i mituri nuk mund ta ushtrojé kété té
drejté, mund ta realizojé até népérmjet prindit si pérfagésues ligjor.

2. | mituri, drejtpérdrejt dhe/ose népérmjet pérfaqésuesit ligjor, ka té drejté té marré pjesé né
¢do proces vendimmarrjeje lidhur me té.

3. I mituri nuk mund té detyrohet té marré pjesé personalisht né proces. Mospjesémarrja nuk
mund té réndojé pozitén e tij ose/dhe té pérdoret né disfavor té tij.

4. Prokurori dhe gjykata krijojné té gjitha kushtet dhe marrin cdo masé pér té nxitur té miturin
pér té marré pjesé né procedimin penal ndaj tij, nése kjo éshté né interesin mé té larté té té miturit.

5. Cdo veprim i ndérmarré nga organet kompetente gjaté procesit ku i mituri éshté pjesémarrés,
kryhet né ményré té pérshtatur me moshén dhe/ose aftésité e té miturit pér té kuptuar.

6. Pérshtatja dhe mbéshtetja e nevojshme sigurohet pérmes ményrave té parashikuara né aktet
ndérkombétare té ratifikuara lidhur me personat me aftési té kufizuar, si dhe né ligjin né fuqi pér
pérfshirjen dhe aksesueshmériné e personave me aftési té kufizuara.

7. Né rast se pretendimet e té miturit dhe té pérfaqésuesit ligjor/procedural té tij jané
kontradiktore, organi kompetent vleréson pretendimin qé i shérben interesit mé té larté té té miturit.

Neni 17

Shqyrtimi pa vonesé dhe me pérparési

1. Té gjitha vendimet dhe veprimet e ndérmarra né bazé té kétij Kodi, gé nga fillimi i procesit
penal deri né ekzekutimin e vendimit gjygésor, kryen né ményré té shpejté, me pérparési, pa vonesa té
pajustifikuara mbi bazén e interesit mé té larté té té miturit dhe duke respektuar té drejtat e tij.

2. Cdo organ kompetent shqyrton né ményré té shpejté, brenda afateve té caktuara né kété
Kod, dhe me pérparési ¢céshtjet e té miturve né konflikt me ligjin, si dhe té ¢éshtjeve me té mitur viktimé
dhe déshmitar, duke garantuar gé procesi penal, né ¢do fazé té tij, té mos pérkeqésojé traumén e
pérjetuar nga i mituri dhe qé sistemi i drejtésisé penale pér té miturit té sigurojé, sipas rastit, gjithé
ndihmén e duhur ndaj té miturit.

Neni 18

Pjesémarrja e detyrueshme e psikologut



1. Né ¢do fazé té procedimit penal me té miturit né konflikt me ligjin, si dhe gjaté pyetjes sé té
miturit viktimé ose déshmitar, pavarésisht nga mosha mbi ose nén 14 vjeg, prania e psikologut éshté e
detyrueshme.

2. Psikologu garanton, sipas rastit, mbéshtetjen psikologjike té té miturit dhe vleréson théniet e
tij, né pérputhje me zhvillimin mendor.

3. Prania e psikologut synon gé té miturit né konflikt me ligjin, t& miturit viktimé dhe/ose
déshmitar t'i sigurohet pyetja né ményrén e duhur dhe t'i lehtésohet dhénia e déshmisé nga ana e tij,
duke béré kujdes pér té eliminuar frikésimin ose ndrojtjen e té miturit nga procesi.

4. Organet kompetente, sipas rastit dhe nése kjo éshté e mundur, kujdesen gé té sigurojné
praniné e té njéjtit psikolog gjaté gjithé procesit té drejtésisé penale pér mitur dhe vetém nése kjo éshté
né interesin mé té larté té té miturit.

5. Psikologu, i cili kryen rolin e mbéshtetésit emocional té fémijés gjaté procesit té hetimit dhe
gjykimit, nuk mund té caktohet nga gjykata pér té marré rolin e ekspertit, duke pérgatitur vlerésim
psikologjik pér té njéjtin té mitur.

KREU 1l
TE DREJTAT DHE GARANCITE PROCEDURALE TE TE MITURIT

NE KONFLIKT ME LIGJIN

Neni 19

Té drejtat e té miturit né konflikt me ligjin

1. I mituri né konflikt me ligjin gézon té drejtat e parashikuara né Kodin e Procedurés Penale si
dhe té drejtat e posagme té parashikuara né kété Kod.

2. | mituri ka té drejté pér mbrojtje dhe procedura té veganta né té gjitha fazat e procesit té
drejtésisé penale pér té mitur.

3. Né ¢do fazé té procedimit penal, i mituri gézon té drejtat e méposhtme:

a) té drejtén pér ndihmé ligjore dhe psikologjike ose cdo ndihmé tjetér té duhur pér pérgatitjen
dhe paragitjen e mbrojtjes sé tij;

b) té drejtén té informohet menjéheré né formén qé i pérgjigjet zhvillimit individual té tij;

c) té drejtén pér njé pérkthyes falas/ interpretues, né gofté se nuk e kupton, nuk e flet gjuhén gé
pérdoret ose pérdor gjuhén e shenjave;

¢) té drejtén qé té keté prindin té pranishém dhe/ose té drejtén té shogérohet nga njé person i
besuar;

d) té drejtén té mos detyrohet té déshmojé ose té pranojé fajésing;



dh) té drejtén gé, né kushte té barabarta, té pyesé déshmitarét e akuzés dhe té sigurojé
paragitjen dhe marrjen né pyetje té déshmitaréve té mbrojtjes sé tij;

e) té drejtén pér ndihmé nga shérbimi konsullor;

€) té drejtén pér ankim, né cdo fazé té procedimit penal apo gjaté ekzekutimit té vendimit
penal;

3. Né rastin e parashikuar nga pika 3, shkronja “¢”, té kétij neni, lidhur me personin e besuar,
gjykata ka té drejté té mos pranojé njé person si té besuar né rast se prania e tij ndikon negativisht né
rehabilitimin dhe riintegrimin e té miturit. Né kété rast gjykata duhet té shprehet me vendim té

arsyetuar pér shkaget e mospranimit.

Neni 20

Ndihma ligjore dhe psikologjike e té miturit

1. Né ¢do fazé té drejtésisé penale pér té mitur ¢do i mitur né konflikt me ligjin ose viktimé ka té
drejté pér ndihmé ligjore dhe psikologjike, pa pageség, té garantuar nga shteti, sipas legjislacionit
pérkatés.

2. Déshmitarit té mitur i garantohet ndihma psikologjike falas kur pér kété té fundit éshté e
nevojshme.

Neni 21

Mbrojtja e jetés private té té miturit

1. E drejta e té miturit pér jeté private respektohet plotésisht né ¢do fazé té drejtésisé penale
pér té mitur duke béré kujdes gé té shmanget démtimi i tij.

2. Nuk publikohet asnjé informacion gé mund té ¢ojé né identifikimin e té miturit né konflikt me
ligjin, té té miturit viktimé ose déshmitar i njé vepre penale.

3. Té dhénat mbi dénimet e méparshme té té miturit nuk béhen publike.

4. Ndalohet identifikimi ose publikimi né ¢farédolloj forme i té dhénave personale té té miturit,
me pérjashtim té rasteve té parashikuara né legjislacionin pér mbrojtjen e té dhénave personale.

5. Me pérjashtim té rasteve té parashikuara nga legjislacioni pér mbrojtjen e té dhénave
personale, té dhénat personale pér njé vepér penale té kryer nén moshén 18 vije¢ mund té identifikohen
ose té publikohen vetém me pélgimin e tij.

6. Pérpunimi i té dhénave té té miturve realizohet né pérputhje me legjislacionin pér mbrojtjen
e té dhénave personale.



7. Shkelja e pikés 4, té kétij neni, pérbén vepér penale, sipas parashikimeve té Kodit Penal.

Neni 22

Vlerésimi individual i té miturit

1. Né cdo fazé té drejtésisé penale pér té mitur, organi gé administron procesin e trajton té
miturin me kujdes dhe vémendje té vecanté.

2. Né ¢do vendimmarrje né lidhje me té miturin, merren né konsideraté rrethanat individuale té
tilla si: mosha, niveli i zhvillimit, kushtet e jetesés, ményra e rritjes dhe e zhvillimit, edukimi dhe
arsimimi, gjendja shéndetésore, gjendja familjare dhe rrethanat e tjera, té cilat lejojné vlerésimin
individual.

3. Gjykata/prokurori, pérpara marrjes sé ndonjé vendimi mbi té miturin, thérret, sipas rastit, njé
ekspert ose grup ekspertésh té disiplinave té ndryshme pér vlerésimin e rrethanave individuale,
shéndetésore, familjare, sociale dhe mjedisore té té miturit né ményré qé té kuptojé personalitetin,
pérgjegjshmériné dhe shkallén e pérgjegjésisé sé tij.

4. Né qofté se gjykata/prokurori, pas pérfundimit té vlerésimit individual konstaton se i mituri
vuan nga ¢rregullime té shéndetit mendor, gé e bén até té papérgjegjshém, i mituri pérjashtohet nga
pérgjegjésia penale dhe, nése éshté e nevojshme, vendoset né njé institucion mjekésor té pavarur dhe
té specializuar, sipas parashikimeve té Kodit té Procedurés Penale.

Neni 23

Shérbimet pa pagesé pér té miturit né sistemin e drejtésisé penale

1. Té miturit né konflikt me ligjin ose viktima pérfitojné pa pagesé shérbimet qé ofrohen sipas
kétij Kodi dhe legjislacionit né fuqi.

2. Pagesat e kétyre shérbimeve mbulohen nga buxheti i institucioneve dhe ekzekutohen nga
institucionet pérkatése, prané té cilave realizohet shérbimi né pérputhje me legjislacionin né fuqi.

3. Procedura e ofrimit té shérbimeve pér té miturit né sistemin e drejtésisé penale rregullohet
sipas parashikimeve té kétij Kodi dhe legjislacionit né fuqi, pér aq sa nuk parashikohet ndryshe né kété
Kod.

Neni 24

Té drejtat e té miturit viktimé dhe/ose déshmitar i veprés penale



I mituri viktimé dhe/ose déshmitar i veprés penale gézon, pér aq sa éshté e mundur, té njéjtat té
drejta té parashikuara pér té miturin né konflikt me ligjin, parashikuar sipas kétij kreu, si dhe té drejtat e
parashikuara né kreun V té kétij Kodi.

KREU IV

TRAINIMI DHE SPECIALIZIMI | ORGANEVE KOMPETENTE NE PROCESIN E DREJTESISE PENALE PER TE
MITUR

Neni 25
Specializimi i personave qé administrojné dhe asistojné procesin e drejtésisé penale

pér té mitur

1. Organet kompetente marrin té gjitha masat e duhura pér té siguruar qé personat, té cilét
punojné me té miturit, té kené njohurité e nevojshme, ndérgjegjésimin profesional mé té larté pér
mbrojtjen e té drejtave té té miturive né konflikt me ligjin, viktimé ose déshmitaré, si dhe marrin té
gjitha masat e duhura pér géndrueshmériné e tyre né kéto pozicione pune.

2. Organet kompetente, sipas kétij Kodi, garantojné dhe sigurojné gé ¢do person, i cili ka gené i
dénuar me njé vendim té formés sé preré pér njé vepér penale té kryer me dashje ndaj té miturit, ose
vepra ndaj dhunés né familje, ndalohet té punojé dhe té ofrojé shérbim ndaj té miturit.

3. Organet kompetente dhe organizatat jofitimprurése gé ofrojné shérbime pér té miturit
marrin té gjitha masat e duhura, me géllim gé té sigurojné qé personat gé jané dénuar pér vepra penale
ndaj té miturve té mos kené asnjé kontakt me té miturin.

4. Personat gé administrojné procesin e drejtésisé penale pér té mitur duhet té jené té
specializuar dhe té trajnuar né fushén e mbrojtjes sé té drejtave té fémijéve. Béhet pérjashtim vetém né
rastet kur veprimet ose mosveprimet e té miturit rrezikojné siguriné publike dhe né rastet e
parashikuara lidhur me gjendjen e flagrancés, sipas dispozitave té Kodit té€ Procedurés Penale. Né kété
rast, personi jo i specializuar, pas marrjes sé masave paraprake, njofton menjéheré personin/strukturat
e specializuara pér té vazhduar kété proces.

5. Né procedurat me té mitur, organet kompetente sigurojné gé punonjés té specializuar mund
té asistojné té miturin né procesin e drejtésisé penale.

6. Shkelja e pikés 3, té kétij neni, pérbén vepér penale, sipas Kodit Penal.

Neni 26

Fushat e trajnimit



1. Cdo person i caktuar nga organi kompetent né administrimin e drejtésisé penale pér té mitur
trajnohet dhe merr njohuri té posagme kryesisht lidhur me:

a) metodologjiné e komunikimit me miturin né konflikt me ligjin dhe komunikimin me té miturin
viktimé dhe/ose déshmitar té veprés penale;

b) standardet dhe parimet gé garantojné té drejtat e té miturit;
c) parimet dhe detyrimet etike gé lidhen me funksionet e tyre;
¢) shenjat dhe simptomat qé tregojné se éshté kryer njé vepér penale ndaj té miturit;

d) aftésimin dhe teknikat lidhur me vlerésimin e situatave kritike, vlerésimin e riskut, referimin e
rastit dhe garantimin e parimit té konfidencialitetit;

dh) aftésimin lidhur me teknikat e pyetjes sé té miturve, psikologjiné e fémijés dhe komunikimin
me fémijén né njé gjuhé té pérshtatshme pér fémijén;

e) dinamikén dhe natyrén e ushtrimit té& dhunés ndaj té miturit, efektin dhe pasojat, pérfshiré
ateé fizik, psikologjik dhe té nxitjes pér kryerjen e veprave penale;

é) teknikat dhe masat e vecanta pér mbéshtetjen dhe mbrojtjen e té miturit viktimé dhe
déshmitar;

f) metodat e punés sé detyrueshme pér profesionistét qé punojné me té mitur; si dhe
g) fushat e tjera té ngjashme gé lidhen me drejtésiné penale pér té miturit.

2. Fushat e trajnimit specifikohen né varési té detyrave té profesionistéve té organeve
kompetente dhe pozités sé té miturit né drejtésiné penale pér té mitur. Trajnimi i tyre éshté i
detyrueshém dhe vazhdues.

Neni 27

Kompetenca e gjykimit té ¢éshtjeve té drejtésisé pér té miturit

1. I mituri né konflikt me ligjin gjykohet nga seksionet pér té mitur, té krijuara né gjykatat e
rretheve gjygésore, sipas pércaktimeve né legjislacionin né fuqi pér organizimin e pushtetit gjygésor né
Republikén e Shqipérisé.

2. Seksionet jané kompetente edhe pér gjykimin e té pandehurve té rritur gé akuzohen pér
kryerjen e veprave penale ndaj té miturve si viktima.

3. Gjygtari i caktuar pér gjykimin e té miturit né kéto seksione duhet té jeté i specializuar dhe
trajnuar pér drejtésiné penale pér té mitur.



4. Kur njé i mitur ka kryer vepér penale sé bashku me njé té rritur, ai gjykohet né seksionet pér
té mitur té gjykatave té rretheve gjyqésore, duke zbatuar dispozitat e kétij Kodi, me pérjashtim té
rasteve té parashikuara né nenin 80, pika 1, té Kodit té Procedurés Penale.

5. Personi mbi moshén 18 vjeg, por jo mé shumé se 21 vjeg, i cili akuzohet se ka kryer njé vepér
penale kur ishte i mitur, gjykohet nga seksioni pér té mitur.

6. Juridiksioni i seksionit pér té mitur té gjykatave té rretheve gjygésore mbaron kur i mituri
arrin moshén 23 vjeg.

Neni 28

Shqyrtimi gjygésor i rasteve me té mitur

1. Nése viktima éshté i mitur dhe gjykimi né gjykatat e rretheve gjygésore dhe té apelit béhet
me trup gjykues, té paktén njé gjyqtar duhet té jeté i specializuar dhe i trajnuar né drejtésiné penale pér
té mitur.

2. Né gjykatat e rretheve gjygésore, né té cilat, pér shkak té numrit té gjyqtaréve nuk mund té
ngrihet seksioni pér té mitur, kur ¢éshtja gjykohet nga tri gjyqtaré, té paktén njéri prej tyre duhet té jeté
gjyqtaré i specializuar dhe trajnuar né drejtésiné penale pér té mitur.

Neni 29

Trajnimi dhe specializimi i prokuroréve dhe oficeréve té policisé gjyqésore

1. Ndjekja penale né ¢éshtjet e drejtésisé penale pér té mitur béhet nga prokuroré té trajnuar
dhe specializuar né kété fushé.

2. Punonijésit e policisé gjygésore qé trajtojné ¢éshtjet e drejtésisé penale me té mitur trajnohen
dhe specializohen né drejtésiné penale pér té mitur.

Neni 30

Trajnimi dhe specializimi i punonjésve té Policisé sé Shtetit

Veprimet e parashikuara nga ligji pér Policiné e Shtetit lidhur me té miturit, kryen nga njé
punonjés i specializuar dhe i trajnuar né drejtésiné penale pér té mitur.

Neni 31



Mbrojtési

1. I mituri né konflikt me ligjin ose viktimé mbrohet nga avokaté té specializuar né drejtésiné pér
té mitur, me pérjashtim té rasteve kur i mituri ose pérfaqésuesi i tij ligjor pérzgjedh njé avokat tjetér.

2. Dhoma Kombétare e Avokatisé vé né dispozicion té institucioneve té ndihmés juridike falas
njé listé té avokatéve té specializuar né drejtésiné pér té mitur.

3. Institucioni gé administron ndihmén juridike falas, né rastet e parashikuara me ligj, siguron
menjéheré ndihmé ligjore me kérkesén e té miturit ose té ¢do organi kompetent. Kur kérkesa béhet nga
i mituri, ajo mund té paragqitet né ¢do lloj forme dhe pérpara organit kompetent, sipas rregullave té
parashikuara nga legjislacioni né fugqi.

Neni 32

Personat e tjeré té specializuar né drejtésiné pér té mitur

1. Né sistemin e drejtésisé pér té mitur pérfshihet punonjési i Njésisé pér Mbrojtjen e té
Drejtave té Fémijés, psikologu, pérfagésuesi procedural, ndérmjetési, punonjési i shérbimit té provés,
punonjési i gendrés sé rehabilitimit pér té mitur dhe paraburgimit, i specializuar né drejtésiné pér té
mitur.

2. Shkolla e Magjistraturés, Akademia e Sigurisé, Urdhri i Psikologut/Punonjésit Social, Dhoma
Kombétare e Avokatisé, Dhoma Kombétare e Ndérmjetésve, Shérbimi i Provés dhe Agjencia Shtetérore
pér té Drejtat dhe Mbrojtjen e Fémijés, si dhe institucione té tjera marrin masa dhe hartojné programet
e trajnimit.

3. Organet kompetente, té parashikuara né pikén 2, té kétij neni, hartojné dhe pérditésojné
regjistrin e té trajnuarve lidhur me drejtésiné penale pér té mitur.

KREU V

| MITURI VIKTIME DHE | MITURI DESHMITAR | VEPRES PENALE

Neni 33



Parime té pérgjithshme

1. Organet kompetente, né ¢éshtjet me té mitur viktima dhe/ose déshmitarg, béjné kujdes té
vecanté, me géllim gé:

a) i mituri viktimé ose déshmitar i veprés penale té trajtohet me pérkujdesje, né ményré
miqgésore dhe té ndjeshme, té tilla gé respektojné dinjitetin e tij gjaté gjithé procesit, duke marré né
konsideraté gjendjen e tij personale, nevojat e menjéhershme dhe té vecanta, moshén, gjining, aftésité
e kufizuara, nése ka, dhe nivelin e pjekurisg;

b) té mbrohet jeta private e té miturit viktimé ose déshmitar. Ndérhyrja né jetén private té té
miturit, nése éshté e nevojshme, té jeté né nivelin mé té ulét t&€ mundshém té pércaktuar nga ligji, né
ményré gé té sigurohen provat e nevojshme té procesit penal;

c) té marrin té gjitha masat gé ¢do pjesémarrés né administrimin e drejtésisé pér té mitur, i cili
ka té dhéna lidhur me té miturin viktimé ose déshmitar, té jeté i detyruar té ruajé konfidencialitetin e té
gjithé informacionit té& marré pér shkak té detyrés ose/dhe gjaté kryerjes sé detyrés;

¢) bérja publike e informacionit lidhur me identitetin e té miturit déshmitar ose viktimé béhet
vetém me leje té gjykatés.

2. Rregullat lidhur me kontrollin intim dhe mjekésor pér té miturin viktimé ose déshmitar
parashikohen né nenin 82, té kétij Kodi, dhe né Kodin e Procedurés Penale pér aq sa nuk bie né
kundérshtim me kété kod

3. Shkelja e pikés 1, shkronja “c”, té kétij neni, pérbén vepér penale, sipas Kodit Penal.

Neni 34

E drejta e té miturit viktimé pér t'u informuar

1. Pér té parandaluar rrezikun e riviktimizimit dhe viktimizimit té dyté, né veprimet procedurale,
né té cilat i mituri éshté viktimé, merr pjesé pérfagésuesi ligjor, mbrojtési dhe psikologu, si dhe, sipas
rastit, nése éshté e mundshme, edhe personi i besuar i té miturit.

2. Organi kompetent informon menjéheré dhe gjaté gjithé procesit té miturin viktimé,
pérfagésuesin e tij ligjor ose procedural dhe mbrojtésin lidhur me:

a) procedurat e drejtésisé penale pér té rritur e pér té mitur, pérfshiré réndésiné dhe rolin e té
miturit viktimé, kohén e déshmisé, si dhe ményrat né té cilat do té kryhet marrja né pyetje gjaté hetimit
dhe gjykimit;

b) mekanizmat mbéshtetése pér té miturin viktimé pér bérjen e ankesés, merrjen pjesé né
hetimet dhe procedurat gjyqésore, pérfshiré vénien né dispozicion té mbrojtésit té té miturit;

c) vendin dhe kohén e marrjes né pyetje;



¢) masat mbrojtése né dispozicion té té miturit;
d) mjetet ligjore ekzistuese pér rishikimin e vendimeve gé sjellin pasoja pér té miturin viktimé;

dh) té drejtat e té miturit viktimé té zbatueshme né legjislacionin kombétar dhe até
ndérkombétar té ratifikuar nga Republika e Shqipérisg;

e) mundésiné pér té kérkuar démshpérblim nga autori i veprés penale, sipas legjislacionit
pérkatés;

€) programet e drejtésisé restauruese né dispozicion dhe funksionimin e tyre;

f) mundésiné e shérbimeve pérkatése, té tilla si ato shéndetésore, psikologjike, sociale,
financiare dhe ligjore, si dhe ményrat e pérfitimit té tyre.

3. Pér rastet e parashikuara nga pika 2, e kétij neni, nése informimi nuk i éshté béré
drejtpérdrejté té miturit nga organi kompetent, ky detyrim pérmbushet, sipas rastit, nga pérfagésuesit
ligjor, pérfagésuesi procedural ose mbrojtési i té miturit. Njoftimi i t& miturit béhet né ményré té tillé gé
informacioni té jeté i pérshtatshém dhe i kuptueshém pér té.

4. Né ¢do fazé té procesit, pérfagésuesi ligjor i njé déshmitari/viktime té mitur ka té drejté:
a) té shprehé opinionin e tij lidhur me nevojat e té miturit pérpara organit procedural;

b) té informohet né lidhje me akuzat e ngritura ndaj té pandehurit;

c) té informohet né lidhje me marrédhéniet mes té miturit dhe té pandehurit;

¢) té informohet lidhur me ecuriné e procesit dhe vendimet lidhur me masén e sigurisé gé éshté
vendosur ndaj té pandehurit, si dhe lidhur me lirimin e té pandehurit ose té dénuarit nga mjediset e
burgimit ose té paraburgimit, me pérjashtim té rastit kur kjo vé pérpara njé rreziku real té pandehurin
ose té dénuarin;

d) té béjé ankim né lidhje me vendimin e dhéné nga gjykata, pavarésisht nése kjo e drejté
ushtrohet ose jo nga prokurori i ¢éshtjes.

5. Gjyqtari gjaté gjykimit dhe prokurori né fazén e hetimeve mund té ndalojné pérfagésuesin
ligjor té njé déshmitari/viktime té mitur pér té marré pjesé né veprimet procedurale vetém nése kjo
éshté e domosdoshme pér interesin mé té larté té té miturit.

Neni 35
Detyrat e Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijés lidhur me té miturin déshmitar

dhe viktimeé

1. Pérfagésuesi i Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijéve éshté personi mbéshtetés né
rastet me té miturin déshmitar dhe viktimé dhe, ndér té tjera, ka pér detyré:



a) té mbéshtesé té miturin emocionalisht;

b) té japé mbéshtetje gjaté gjithé procesit penal. Kjo ndihmé mund té pérfshijé masa pér
minimizimin e pasojave negative té veprés penale, masa pér té ndihmuar té miturin né veprimtariné e
pérditshme dhe masa né raport me ¢éshtjet administrative qé lidhen me rrethanat e rastit konkret;

c) té késhillojé nése ndjekja e njé terapie ose késhillimi profesional éshté i nevojshém;

¢) té ruajé komunikimin me té aférmit, shokét dhe mbrojtésin e té miturit;

d) té informojé té miturin lidhur me shérbimet shéndetésore, psikologjike ose sociale si dhe pér ményrat
e mundshme té marrjes sé kétyre shérbimeve;

dh) té informojé té miturin pér gjendjen e tij procedurale, réndésiné e dhénies sé déshmisg,
kohézgjatjen, formén, si dhe pér rregullat procedurale té pyetjes;

e) té informojé té miturin pér kohén dhe vendin e marrjes né pyetje dhe zbatimin e veprimeve
té tjera procedurale;

€) té informojé té miturin pér té drejtén pér ankim ndaj veprimeve procedurale té parashikuara
me ligj;

f) né bashképunim me mbrojtésin ose, né mungesé té tij, né bashképunim me té miturin dhe
pérfagésuesin ligjor, té shmangg, sipas rastit, kontaktet e papérshtatshme dhe/ose té padéshirueshme
pér té miturin, mbajtjen né njé sallé té vecanté ndérmjet seancave, ose té€ masave té tjera pér mbrojtjen
e interesit mé té larté té té miturit;

g) né bashképunim me mbrojtésin ose né mungesé té tij né bashképunim me té miturin dhe
pérfagésuesin ligjor té kérkojé nga gjykata marrjen e masave mbrojtése, nése kéto jané té nevojshme;

gj) té kérkojé marrjen e masave té vecanta nése rrethanat né té cilat ndodhet i mituri kéto masa
jané té nevojshme.

2. Pérfagésuesi i Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijés, nése éshté caktuar me cilésiné e
pérfagésuesit procedural, né rastet e té miturve viktima dhe déshmitaré nén 14 vjeg, jep edhe pélgimin
pér dhénien e déshmisé nga ana e té miturit.

Neni 36

Ndihma juridike pér té miturin viktimé

1. I mituri viktimé ka té drejté té& mbrohet pa pagesé gjaté gjithé procesit té drejtésisé nga njé
avokat, té cilin e zgjedh nga lista pérkatése e hartuar nga Dhoma Kombétare e Avokatisé.

2. Pér té miturin shtetas i huaj viktimé dhe déshmitar zbatohen parashikimet e nenit 51 té kétij
Kodi.



Neni 37

Masat mbrojtése pér té miturin viktimé ose déshmitar

1. Né cdo fazé té procesit penal, kur siguria e té miturit viktimé ose déshmitar éshté né rrezik,
sipas rastit, prokurori, policia gjygésore ose Njésia pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEmijés marrin masa
mbrojtése té tilla si:

a) shmangien e kontaktit té drejtpérdrejté midis té miturit viktimé ose déshmitar dhe té
akuzuarit, né ¢do fazé té procesit;

b) bérjen e kérkesés pér nxjerrjen e njé “urdhér-kufizimi” né gjykaté. Né kété rast kérkesa
regjistrohet né njé regjistér té vecanté dhe protokollohet ditén e dorézimit té saj. Né kété rast zbatohen,
pér aqg sa éshté e mundur, dispozitat e legjislacionit né fugi pér masat ndaj dhunés né marrédhéniet
familjare;

c) bérjen e kérkesés pér vendosjen e maseés sé sigurimit “arrest me burg” ose “arrest né shtépi”
pér té akuzuarin me kushtin e ndalimit té kontaktit me té miturin;

¢) bérjen e kérkesés pér marrjen e masave mbrojtése pér té miturin viktimé ose déshmitar prej
policisé ose strukturave té tjera dhe ruajtjen e sekretit té€ vendndodhjes sé té miturit;

d) té marré ose té kérkojé nga autoritetet kompetente masa té tjera mbrojtése gé konsiderohen
té pérshtatshme.

2. Gjykata, nése konstaton rrezik pér té miturin viktimé ose déshmitar, mund té vendosé edhe

o"_n

kryesisht pér marrjen e masave té mbrojtjes, té parashikuara né pikén 1, shkronjat “b”, “c” dhe “¢”, té
kétij neni.

Neni 38

Njoftimi i té miturit viktimé ose déshmitar

1. Nése i mituri éshté viktimé ose déshmitar, organi procedues merr té gjitha masat, me géllim
gé njoftimi i té miturit té béhet:

a) né ményré té tillé qé informacioni té jeté i pérshtatshém dhe i kuptueshém pér té pérfshiré
edhe rastet e aftésisé sé kufizuar té té miturit;

b) drejtpérdrejt ose népérmjet pérfagésuesit té tij ligjor/procedural.

2. Né rast konflikti interesi me pérfagésuesin ligjor ose kur, pér shkak t&€ moshés shumé té mitur,
nuk mund té béhet njoftimi drejtpérdrejté i té miturit, njoftimi i tij béhet népérmjet pérfagésuesit
procedural, mbrojtésit ose psikologut.



3. Njé kopje e njoftimit i dorézohet ose, sipas rastit, i dérgohet mbrojtésit ose pérfagésuesit
ligjor té té miturit.

Neni 39

Rregulla té veganta té pyetjes sé té miturit viktimé ose déshmitar

1. Kur dhénia e déshmisé mund ta vendosé viktimén ose déshmitarin e mitur né rrezik serioz pér
jetén apo pér shéndetin, gjyqgtari, né pérshtatje me moshén, gjaté gjykimit garanton:

a) pyetjen e déshmitarit/viktimé té mitur duke pérdorur pajisje gé ndryshojné pamjen dhe/ose
zérin e déshmitarit/viktimés, marrjen e tij né pyetje pas njé ekrani jotransparent ose marrjen né pyetje
né distancg;

b) pyetjen e déshmitarit/viktimé té mitur pérpara fillimit té seancés gjygésore me pjesémarrjen
e mbrojtésit té té miturit dhe video-regjistrimit té pyetjes sé té miturit;

c) ndjekjen e procesit dhe pyetjen e té miturit déshmitarit ose viktimé, kur éshté e mundur dhe
e pérshtatshme, nga té njéjtét persona dhe kufizimin sa mé shumé té jeté e mundur té heréve té
marrjes né pyetje.

2. Organet kompetente sigurojné shmangien, né ¢do rast, té pérballjes sé té miturit viktimé me
té akuzuarin né té gjitha mjediset ku zhvillohet procesi.

3. Né rastet me té mitur viktima ose déshmitarég, zhvillimi i seancés gjyqésore béhet vetém me
dyer té mbyllura.

4. Pér té miturit viktima ose déshmitaré, pérveg parashikimeve té pikés 1, té kétij neni, gjykata
garanton:

a) pyetjen né mjedise migésore pér té miturit, si edhe jashté mjedisit té gjykatés;

b) realizimin e sigurimit té provés né njé kohé sa mé té shkurtér pas fillimit té procedimit penal,
pér té shmangur efektet negative gé vijné nga tejzgjatja e procesit;

c) mosrimarrjen né pyetje né shkallét e tjera té gjykimit pér té shmangur riviktimizimin e té
miturit, me pérjashtim té rasteve té caktuara né ligj;

¢) masa té tjera qé i konsideron té pérshtatshme.

5. Pyetja e té miturit viktimé dhe déshmitar zhvillohen pa vonesé pas raportimit té fakteve tek
organet pérkatése.

6. Té njéjtat rregulla zbatohen nga organet e tjera kompetente edhe gjaté pyetjes sé té miturit
viktimé dhe déshmitar.



Neni 40

Rregulla té posagme pér pyetjen e té miturit 14 vjec-18 vjeg

1. Pérvecg rregullave té parashikuara né nenin 361/a té Kodit té Procedurés Penale pér té miturin
mbi 14 vje¢ dhénia e déshmisé béhet pa praniné e té pandehurit. Né kété rast gjyqtari urdhéron largimin
e pérkohshém té té pandehurit nga salla e gjyqit, duke siguruar pjesémarrjen e detyrueshme té
mbrojtésit té té pandehurit né seancé gjygésore.

2. Né rastin e zbatimit té pikés 1, té kétij neni, gjykata, sipas rastit, informon té miturin mbi té
drejtén e tij pér té kérkuar gé i pandehuri té jeté i pranishém. Nése i mituri e kérkon kété, gjykata e
vleréson menjéheré kérkesén, nisur nga rrethanat konkrete, pjekuria e té miturit, rreziku i riviktimizimit
dhe viktimizimi dytésor dhe vendos mbi kérkesén.

Neni 41

Rregulla té vecanta té pyetjes sé té miturit viktimé dhe/ose déshmitar i shfrytézimit seksual ose dhunés
seksuale

1. Pérvecg rregullave té parashikuara né nenin 58/b, té Kodit té Procedurés Penale, zbatohen
rregullat e parashikuara né nenin 40, té kétij Kodi, né pyetjen e té miturit viktimé dhe/ose déshmitar, té
shfrytézimit seksuale ose dhunés seksuale. Pér kéta té mitur, regjistrimi audio dhe video gjaté pyetjes
éshté i detyrueshém.

2. Déshmia né audio dhe video e dhéné nga i mituri mund té shfaget gjaté seancés gjyqésore.

3. Déshmia e té miturit viktimé e shfrytézimit seksual dhe/ose abuzimit seksual mund té
dégjohet né sallén e gjyqit pa gené i pranishém veté i mituri, népérmjet pérdorimit té teknologjive té
nevojshme té komunikimit.

4. | mituri déshmitar ose viktimé e dhunés né familje ndalohet té merret né pyetje né praniné e
prindit ose té aférmit abuzues gjaté procedurés sé vendosjes sé urdhrit té mbrojtjes, urdhrit té
menjéhershém té mbrojtjes.

5. Né rastet me té mitur viktima ose déshmitaré té shfrytézimit seksual dhe/ose abuzimit
seksual, gjithé procesi i gjykimit zhvillohet me dyer té mbyllura.



Neni 42

Rregulla té vecanta té pyetjes sé té miturit viktimé/déshmitar nén 14 vjeg

1. Pér té miturit viktima dhe déshmitaré nén 14 vjeg, pérvec parashikimeve té kétij neni,
zbatohen pér aqg sa éshté e mundur té gjitha garancité dhe té drejtat e parashikuara nga ky Kod dhe né
nenin 361/a, té Kodit té Procedurés Penale.

2. Pyetja e té miturit nén moshén 14 vje¢ mund té béhet vetém me pélgimin dhe né praniné e
pérfagésuesit té tij ligjor/procedural, psikologut dhe mbrojtésit té tij. Pérfaqésuesi ligjor/procedural ka
té drejté té shprehé mendimin e tij pér pyetjet qé do t’i drejtohen té miturit.

3. Ndalohet pjesémarrja e pérfagésuesit ligjor né rast se kjo éshté né kundérshtim me interesin
mé té larté té fémijés dhe nése ai dyshohet pér kryerjen e veprimeve dhe/ose mosveprimeve té
paligjshme.

4. Té miturit nén 14 vjec i shpjegohet né ményré té garté dhe té kuptueshme, si dhe pérmes
shembujve, réndésia pér té théné té vértetén dhe pasojat gé mund té sjellé mosthénia e té vértetés pér
personat e treté. Té miturit i shpjegohet gé nuk ka pérgjegjési penale pér veprén penale, pér refuzimin e
dhénies sé déshmisé ose té dhénies sé njé déshmie té rreme.

5. Organi procedues konsulton paraprakisht me psikologun pérmbaijtjen e pyetjeve gé do t'i
drejtohen té miturit, duke synuar qé atij t’i sigurohet pyetja né ményrén e duhur, lehtésimi i dhénies sé
déshmiség, eliminimi i frikésimit ose ndrojtjes nga procesi.

Neni 43
Masat pér té mbrojtur jetén private dhe mirégenien e té miturve

viktima dhe déshmitaré

Me kérkesé té té miturit viktimé ose déshmitar, pérfagésuesit té tij ligjor ose procedural
dhe/ose mbrojtésit té tij, ose kryesisht, gjykata, duke marré parasysh interesin mé té larté té té miturit,
urdhéron, sipas rastit, marrjen e njé ose mé shumé masave té duhura dhe té pérshtatshme pér té
mbrojtur jetén private dhe mirégenien fizike dhe mendore té té miturit dhe pér té parandaluar vuajtjen
dhe viktimizimin dytésor, té tilla si:

a) fshirjen nga té dhénat publike té emrave, adresave, vendeve té shkollimit dhe/ose té punés,
profesioneve ose ¢do informacioni tjetér gé mund té pérdoret pér té identifikuar té miturin;



b) ndalimin e mbrojtésit té té pandehurit dhe té té miturit viktimé/déshmitar qé té zbulojé
identitetin e té miturit ose ndonjé material ose informacion qé mund té ndikojé pér té identifikuar té
miturin;

c) urdhérimin pér mosbérjen publike té shkresave gé identifikojné té miturin pér aq sa gjykata e
¢mon té nevojshme;

¢) caktimin e njé numri pér té miturin pér efekt té pérgatitjes sé mbrojtjes sé té akuzuarit, data e
lindjes dhe emri i ploté i té miturit, sipas rastit, do té zbulohen brenda njé periudhe té arsyeshme;

d) marrjen e masave pér mosidentifikimin e té miturit, té tilla si: ndryshimin e imazhit/pamjes/
figurés ose té zérit; vendosjen e njé mburoje jo té tejdukshme; pyetjen né njé mjedis tjetér dhe
transmetimin né té njéjtén kohé né sallén e gjykimit me ané té televizionit me qark té mbyllur; filmimin
(regjistrimit me zé dhe me figuré) té pyetjes sé déshmitarit té& mitur pérpara seancés, rast né té cilin
mbrojtési i té akuzuarit merr pjesé né shqyrtim dhe i jepet mundésia t'i béjé pyetje té miturit déshmitar
ose viktimé; komunikimin me ané té njé ndérmjetési té kualifikuar dhe té pérshtatshém, pérfshiré
pérkthyes/interpretues pér té miturit me paaftési né dégjim, shikim, té folur ose paaftési té tjera, por pa
u kufizuar vetém né to;

dh) zhvillimin e seancés me dyer té mbyllura;

e) urdhérimin pér té hequr pérkohésisht té akuzuarin nga salla e gjykimit, nése i mituri refuzon
té déshmojé né prani té té akuzuarit, ose nése rrethanat tregojné se i mituri mund té frenohet pér
thénien e té vértetés né prani té atij personi. Né raste té tilla, mbrojtési i té miturit géndron né sallén e
gjyqgit dhe mund t'i béjé pyetje té miturit, duke garantuar késhtu té drejtén e té akuzuarit pér debat

giygésor;
&) lejimin e ndérprerjes sé seancave gjaté déshmisé sé té miturit;

f) marrjen e ¢do mase tjetér gé gjykata mund ta ¢mojé té nevojshme, duke pérfshiré, kur éshté e
zbatueshme, anonimitetin, duke marré né konsideraté interesin mé té larté té té miturit dhe té drejtat e
té akuzuarit.

Neni 44

Masat e drejtésisé restauruese

1. Organi kompetent informon té miturin né konflikt me ligjin dhe viktimén, pérfagésuesin ligjor
ose procedural dhe, sipas rastit, mbrojtésin e té miturit, pér programet e drejtésisé restauruese.

2. Organi kompetent informon té miturin né konflikt me ligjin, pérfagésuesin ligjor ose
procedural dhe, sipas rastit, mbrojtésin e té miturit, pér mundésiné pér té kérkuar kthimin dhe
kompensimin e démit né gjykaté né qofté se zbatimi i programit té drejtésisé restauruese nuk
realizohet.



Neni 45

E drejta pér kompensimin e démit

1. Té miturit viktimé té veprés penale, si edhe pérfagésuesit té tij ligjor i komunikohet dhe i
shpjegohet vendimi i gjykatés lidhur me veprén penale pérkatése, né ményré sa mé té pérshtatshme pér
moshén dhe nivelin e kuptueshmérisé.

2. Gjykata, nése éshté rasti, e informon té miturin viktimé té veprés penale dhe pérfagésuesin e
tij ligjor lidhur me té drejtén pér kompensimin e démit té shkaktuar.

KREU VI
RREGULLA TE PERGJITHSHME TE PROCEDURES SE DREJTESISE

PER TE MITURIT NE KONFLIKT ME LIGJIN

Neni 46

Pércaktimi i moshés sé té miturit

1. Kur ka pasiguri né lidhje me moshén e té miturit, organi procedues, né ¢do gjendje ose shkallé
té procedimit, né bazé té kérkesés sé palés ose kryesisht, menjéheré merr vendim pér té pércaktuar
moshén e té miturit.

2. Mosha pércaktohet né bazé té njé vlerésimi té ploté té té gjithé informacionit té
disponueshém, duke i dhéné réndésiné e duhur ¢do dokumenti zyrtar, té tillé si certifikata e lindjes, té
dhénat e shkollés, té dhénat shéndetésore, deklarata e prindit pér moshén ose deklarata e veté té
miturit dhe njé raport i bazuar né ekzaminimin mjekésor.

3. Nése, edhe pas verifikimeve dhe ekspertimit mbeten dyshime pér moshén, prezumohet se
personi éshté i mitur.

4. Nése mosha e té miturit éshté e pércaktuar me péraférsi, pér marrjen e vendimit mbi
pérgjegjésiné penale do té konsiderohet mosha mé e ulét.

Neni 47

Raporti i vlerésimit individual

1. Prokurori/gjykata né procesin e vlerésimit té té miturit mbéshtetet né nivelin e zhvillimit,
ményrén e jetesés, edukimin dhe kushtet e zhvillimit, arsimimin, gjendjen shéndetésore, mjedisin



familjar dhe kushtet e tjera té té miturit, té cilat e lejojné pér té vlerésuar karakteristikat e personalitetit
té té miturit, té sjelljes dhe té nevojave té tij, pérfshiré edhe nevojat e vecanta.

2. Né raportin e vlerésimit individual pasqyrohen karakteristikat individuale té té miturit, té
parashikuar né nenin 22 té kétij Kodi.

3. Raporti i vlerésimit individual pérshkruan nevojat e vecanta té té miturit, rrezikun e kryerjes
sé veprés penale, si dhe elemente té tjera né varési té rastit dhe rekomandon masat e duhura pér té
nxitur zhvillimin dhe integrimin e tij né shoqéri.

4. Prokurori/gjykata kérkojné né ményré té detyrueshme pérgatitjen dhe mbajtjen parasysh té
raportit té vlerésimit individual kur:

a) pércaktohet masa alternative e shmangies;
b) caktohet lloji i dénimit;

c) ekzekutohet vendimi i dénimit; si dhe

¢) shgyrtohet kérkesa pér lirimin me kusht.

5. Prokurori/gjykata bén kujdes qé afati i pérgatitjes sé raportit té mos béhet pengesé pér
ecuriné dhe afatet e ¢éshtjes penale konkrete.

6. Né fazat e parashikuara nga shkronja “a” dhe “b”, té pikés 4, té kétij neni, raporti i vlerésimit
individual pérgatitet nga eksperti/grupi i ekspertéve ose nga Shérbimi i Provés, sipas parashikimeve té
nenit 22 té kétij Kodi. Né rastet e parashikuara nga shkronja “c” dhe “¢”, té pikés 4, té kétij neni, ky
raport pérgatitet nga Institucioni i Ekzekutimit té Vendimeve Penale (IEVP) pér té miturit dhe/ose
Shérbimi i Provés. Sipas rastit, organet e mésipérme, né pérgatitjen e raportit té vlerésimit individual
marrin edhe mendimin e Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijés.

7. Gjaté kryerjes sé vlerésimit individual té té miturit, eksperti ose grupi i ekspertéve,
pérfagésuesi i Shérbimit té Proveés, Institucioni i Ekzekutimit té Vendimeve Penale ose, sipas rastit,
Njésia pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEémijés, takohet lirisht me té pandehurin e mitur dhe merr té
gjithé informacionin e nevojshém nga ¢do person fizik ose/dhe juridik publik ose/dhe privat qé e
konsideron si ndihmés né kété proces.

8. Raporti i vlerésimit individual merret parasysh né ¢do fazé té procedimit penal. Informacioni i
dhéné né njé raport té€ méparshém merret parasysh né procesin e pérgatitjes sé njé raporti tjetér té
vlerésimit individual né ¢do fazé té métejshme té procedimit penal.

9. Metodologjia, rregullat dhe standardet e pérgatitjes sé raportit té vlerésimit individual, té
parashikuara nga ky nen, pércaktohen sipas legjislacionit né fushat pérkatése.

Neni 48

Mbrojtja e té miturit



1. Pérfagésuesi ligjor i té miturit ka té drejté té zgjedhé dhe té caktojé, né ményré té pavarur,
njé mbrojtés, duke marré parasysh interesin mé té larté té té miturit.

2. Nése njé i mitur né konflikt me ligjin nuk ka zgjedhur mbrojtés, organi kompetent gé kryen
veprimin pérkatés procedural, cakton menjéheré mbrojtésin sipas parashikimeve té kétij Kodi dhe
ligjeve té posacme pér ndihmén juridike, pér aq sa nuk bien ndesh me kété Kod.

3. Kérkesa pér caktimin e mbrojtésit, marrja dijeni e té miturit dhe dhénia e pélgimit té té
miturit dhe, né mungesé té kétij pélgimi, té pérfagésuesit ligjor ose procedural té té miturit, shénohet
né njé procesverbal té vecanté. Sipas rastit, procesverbali nénshkruhet prej té miturit ose pérfagésuesit
ligjor/procedural té té miturit dhe mbrojtésit.

4. Né cdo rast pjesémarrja e mbrojtésit éshté e detyrueshme.

5. Théniet e té miturit té dyshuar, té béra jo né prani té mbrojtésit, nuk mund té pérdoren si
proveé.

Neni 49

Prania e detyrueshme né veprimet procedurale me té miturit

1. Cdo veprim procedural i kryer né lidhje me té miturin béhet né prani té mbrojtésit,
pérfagésuesit ligjor dhe psikologut. Nga ky rregull béhet pérjashtim vetém né rastet kur veprimet ose
mosveprimet e té miturit rrezikojné siguriné publike dhe/ose né rastet e parashikuara lidhur me
gjendjen e flagrancés, sipas dispozitave té Kodit té Procedurés Penale.

2. Gjyqtari, gjaté gjykimit dhe prokurori né fazén e hetimit, mund té ndalojné pérfagésuesin
ligjor té té miturit né konflikt me ligjin té marré pjesé né veprimin procedural vetém nése njé gjé e tillé
éshté né interesin mé té larté té té miturit.

Neni 50

E drejta e té miturit pér té komunikuar né gjuhén gé kupton

1. Nése i mituri nuk e kupton, nuk e kupton pjesérisht ose plotésisht si duhet ose nuk mund té
flasé gjuhén me té cilén procedohet, atij i caktohet njé pérkthyes pa pagesg, i cili duhet té jeté i
pranishém né ¢do veprim procedural. Nga ky rregull béhet pérjashtim vetém né rastet kur veprimet
ose/dhe mosveprimet e té miturit rrezikojné siguriné publike dhe né rastet e parashikuara lidhur me
flagrancén, sipas dispozitave té Kodit té Procedurés Penale.

2. Pérkthyesi takohet me té miturin pérpara gjykimit ose veprimit procedural pér té verifikuar
nése ata e kuptojné njéri-tjetrin.



3. I mituri me aftési té kufizuara ka té drejté pér té pérfituar pa pagesé nga té gjitha shérbimet,
pér té cilat ai ka nevojé pér t'u informuar dhe komunikuar lidhur me rastin dhe pér té marré pjesé né
procedim.

Neni 51
E drejta pér ndihmé konsullore

1. | mituri shtetas i huaj né konflikt me ligjin ka té drejté pér ndihmé nga pérfagésuesi i
institucionit diplomatik ose konsullor i vendit té tij né ¢do fazé té procedimit.

2. Nése i mituri i arrestuar ose ndaluar éshté shtetas i huaj, ky fakt i njoftohet né kohén mé té
shkurtér dhe né ¢do rast pérpara marrjes né pyetje, ministrisé pérgjegjése pér politikén e jashtme e cila
njofton né lidhje me kété pérfaqésiné diplomatike ose institucionin konsullor té shtetit pérkatés.

3. Nése i mituri éshté shtetas i njé vendi qé nuk ka pérfaqési diplomatike ose shérbim konsullor
né Shqipéri, éshté refugjat ose éshté njé person pa shtetési, atij i jepet mundésia pér té komunikuar,
népérmjet ministrisé pérgjegjése pér politikén e jashtme, me pérfagésiné diplomatike té vendit gé merr
pérgjegjésiné pér interesat e té miturit ose me ndonjé organizaté kombétare ose ndérkombétare né
fushén e té drejtave té njeriut, misioni i té cilés éshté mbrojtja e té miturve té tillé.

4. Parashikimet e kétij neni zbatohen edhe né rastin kur i mituri shtetas i huaj éshté viktimé e
trafikimit, rrémbimit ose marrjes sé padrejté.

Neni 52

Ndarja e ¢éshtjes sé té miturit nga ¢éshtja e pérbashkét me té rritur

1. Nése i mituri éshté i akuzuar pér njé vepér penale, pér kryerjen e té cilés éshté akuzuar edhe
njé i rritur, ¢éshtja gjykohet sipas nenit 27, pika 4, té kétij Kodi.

2. Nése éshté e mundur, ¢céshtjet me té mitur gjykohen ve¢mas nga ato me té rritur, pérveg kur
cenohet shqyrtimi i plotg€, objektiv dhe i shpejté i ¢éshtjes.

3. Né ¢do rast i mituri ka té drejtat dhe garancité e parashikuara nga ky Kod dhe né Kodin e
Procedurés Penale.

Neni 53

Njoftimi i té miturit



1. Njoftimi i t& miturit né konflikt me ligjin béhet sipas rregullave té parashikuara né Kodin e
Procedurés Penale.

2. Njoftimi i té miturit né konflikt me ligjin béhet né ményré té tillé gé informacioni té jeté i
pérshtatshém dhe i kuptueshém pér té, pérfshiré edhe rastet e té miturve me nevoja té veganta pér
shkak té aftésisé sé kufizuar.

3. Njoftimi i té miturit né konflikt me ligjin béhet, sipas rastit, népérmjet pérfagésuesit té tij
ligjor/procedural ose drejtuesit té institucionit ku i mituri éshté vendosur.

4. Njé kopje e njoftimit té thirrjes sé té pandehurit té mitur i dorézohet ose i dérgohet
mbrojtésit té té miturit ose pérfagésuesit té tij ligjor.

Neni 54

Ndalimi i pérdorimit té forcés, mjeteve té tjera dhe arméve té zjarrit

1. Forca dhe mjetet e tjera shtrénguese nuk pérdoren gjaté arrestimit, |évizjes jashté
institucionit, zbatimit té masave té sigurimit ose dénimit té njé té mituri, pérvec rasteve pérjashtimore/
té jashtézakonshme, kur té gjitha mjetet e tjera pér té arrestuar té miturin, pér té parandaluar
vetédémtimin ose démtimin e té tjeréve jané shteruar dhe nuk kané sjellé rezultat dhe né qofté se
géllimi i parashikuar né ligj nuk mund té realizohet me mjete té tjera mé pak té démshme.

2. Forca dhe mjetet e tjera shtrénguese nuk mund té pérdoren né asnjé rast pér té miturén
shtatzéné, pérveg rastit kur ajo ka pér géllim té vetédémtohet.

3. Forma e vetme e lejuar e forcés dhe mjeteve té tjera, né rastin e parashikuar né pikén 1, té
kétij neni, éshté pérdorimi i forcés fizike, prangave dhe mjeteve té tjera detyruese. Pér té parandaluar
mosbindjen né grup dhe/ose ¢rregullimin né masg, pér té kundérsulmuar dhe pér té arrestuar njé
person té armatosur, mund té pérdoren edhe mjete té tjera detyruese, té tilla si: shkop gome, rrjeta
izoluese, gaz lotsjellés dhe/ose pompa uji.

4. Né cdo rast, forca fizike dhe mjetet e tjera:
a) pérdoren pér kohén mé té shkurtér t&é mundshme;

b) shérbejné pér njé géllim té parashikuar né ligj dhe jané né proporcion me rrethanat
pérkatése;

c) nuk zbatohen né ményré degraduese ose poshtéruese dhe nuk duhet té pérbéjné torturé ose
keqtrajtim.

5. Ndalohet pérdorimi i arméve té zjarrit ndaj té miturit, me pérjashtim té rastit kur ai éshté i
armatosur dhe pérbén kércénim té drejtpérdrejté dhe té& menjéhershém pér jetén ose shéndetin e njé
personi té treté dhe éshté e pamundur pér ta parandaluar kété kércénim me mjete té tjera.



6. Ndalohet pérdorimi i arméve té zjarrit né rast se i mituri éshté duke u larguar nga vendi i
paraburgimit ose burgimit.

7. Personi, i cili pérdor forcén dhe/ose mjetet e tjera, sipas kétij neni, njofton menjéheré eprorin
e tij dhe, nése éshté e nevojshme, drejtuesin e institucionit né lidhje me kété pérdorim, duke
argumentuar pse masat e tjera ishin té pamundura pér tu pérdorur.

8. Eprori direkt merr masa té menjéhershme pér realizimin e kontrollit mjekésor té té miturit.
Personi, i cili pérdor forcén dhe/ose mjetet e tjera, pérgatit pér kété njé raport me shkrim. Raporti
pérmban informacion mbi pérdorimin e forcés dhe/ose mjeteve té tjera, arsyet e pérdorimit dhe té
dhéna té tjera.

9. Cdo rast i pérdorimit té forcés dhe mjeteve té tjera dokumentohet né regjistrin pérkatés.

10. Regjistri dhe té dhénat e tij jané né dispozicion té té miturit, pérfagésuesit té tij ligjor
dhe/ose avokatit, gjykatés dhe autoriteteve qg, sipas legjislacionit né fuqi, inspektojné dhe/ose
mbikéqyrin kété veprimtari.

11. Té drejtén e pérdorimit té mjeteve, sipas pikés 3, té kétij neni, e kané vetém personat té cilét
jané trajnuar posacérisht pér pérdorimin e tyre, sipas rregullave né fuqi pér ligjin mbi pérdorimin e
arméve té zjarrit.

KREU VI
SHMANGIA NGA NDJEKJA PENALE DHE NGA DENIMI

PERMES MASAVE ALTERNATIVE

Neni 55

Kriteret dhe kushtet pér zbatimin e masés sé shmangies nga ndjekja penale

1. Organi kompetent né ¢do rast vleréson marrjen e masés sé shmangies ndaj té miturit né
konflikt me ligjin.

2. Organi kompetent, né marrjen e vendimit pér zbatimin e masés sé shmangies nga ndjekja
penale vleréson interesin mé té larté té té miturit, réndésiné e veprés penale té kryer dhe dénimin e
parashikuar pér até vepér, moshén e té miturit, shkallén e fajésisé, démin e shkaktuar, efektin frikésues
té ndjekjes penale, sjelljen e té miturit pas kryerjes sé veprés penale, si dhe raportin e vlerésimit
individual, té hartuar sipas nenit 47 té kétij Kodi.

3. Né ményré té vecanté masa e shmangies nga organi kompetent zbatohet nése:

a) ka prova té mjaftueshme pér njé dyshim té arsyeshém se i mituri ka kryer njé vepér penale,
pér té cilén parashikohet dénim me burgim deri né 5 vjet né maksimum ose me gjobé;



b) i mituri pranon dhe shpjegon veprén penale né prani té mbrojtésit;
c¢) i mituri nuk éshté kallézuar pér kryerjen e njé vepre penale ose nuk éshté pérsérités;

¢) i mituri dhe, sipas rastit, pérfagésuesi i tij ligjor ose procedural japin pélgimin me shkrim pér
zbatimin e shmangies;

d) i mituri nuk ka marré pjesé mé paré né njé program ku té jeté zbatuar masa e shmangies nga
ndjekja penale dhe/ose e ndérmjetésimit;

dh) dénimi i té miturit pér ato vepra nuk i shérben korrigjimit té sjelljes sé tij;

e) duke mbajtur parasysh interesin mé té larté té té miturit, shihet nése nuk ka njé interes publik
pér fillimin e ndjekjes penale ose vazhdimin e ndjekjes penale té filluar.

4. Organi kompetent, para marrjes sé vendimit pér zbatimin e masés sé shmangies, mund té
kérkojé informacion nga prindérit, kujdestarét ligjoré, institucionet qé kané dijeni pér veprimtariné e té
miturit, pérfshiré, sipas rastit, edhe Njésiné pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEémijés, si dhe mendimin e
ekspertit, sipas nevojave té té miturit dhe té procesit.

Neni 56

Procedura pér zbatimin e masés sé shmangies nga prokurori

1. Prokurori mund té vendosé zbatimin e masés sé shmangies deri né momentin para se té keté
filluar shgyrtimi gjyqésor i ¢céshtjes.

2. Masa e shmangies ndaj té miturit né konflikt me ligjin mund té merret me iniciativén e
prokurorit ose me kérkesé té té miturit né konflikt me ligjin ose pérfaqgésuesit té tij.

3. Né rastet kur masa e shmangies merret me iniciativén e prokurorit, ai i propozon té miturit né
konflikt me ligjin masén e shmangies nga ndjekja penale dhe né rast se i mituri jep pélgimin, prokurori
vendos pérfundimisht zbatimin e saj.

4. Né rast se kérkesa/propozimi i prokurorit pér zbatimin e masés sé shmangies nuk pranohet
nga i mituri né konflikt me ligjin, mbahet njé procesverbal, né té cilin pasqyrohen arsyet e mospranimit
té saj nga i mituri. Procesverbali nénshkruhet nga prokurori dhe i mituri ose, sipas rastit, pérfagésuesi i
tij ligjor ose procedural.

5. I mituri né konflikt me ligjin ose pérfagésuesi i tij, me kérkesé té arsyetuar, i kérkon prokurorit
zbatimin e masés sé shmangies. Né kété rast prokurori vendos pér zbatimin ose jo té€ masés sé
shmangies me vendim té arsyetuar.

6. Né rast se prokurori refuzon kérkesén pér zbatimin e masés sé shmangies, i mituri né konflikt
me ligjin ose pérfagésuesi i tij ka té drejté gé té kérkojé zbatimin e masés sé shmangies nga ndjekja
penale né gjykaté brenda 15 ditéve nga marrja e njoftimit pér vendimin e refuzimit.



Neni 57

Procedura dhe zbatimi i masés sé shmangies nga gjykata

1. Zbatimi i masés sé shmangies mund té vendoset, sipas rastit, edhe nga gjykata.

2. Gjykata, kryesisht ose me kérkesé té arsyetuar té paléve, punonjésit social ose psikologut,
mund té vendosé kthimin e ¢éshtjes prokurorit pér té proceduar me zbatimin e masés sé shmangies.
Para marrjes sé kétij vendimi, gjykata dégjon té miturin dhe merr pélgimin e tij.

3. Gjykata mund té zbatojé masén e shmangies né fazén e gjykimit deri para marrjes sé vendimit
pérfundimtar.

Neni 58

Pasojat e zbatimit té masés sé shmangies

1. Zbatimi i masés sé shmangies nga prokurori éshté rrethané pér mosfillimin e procedimit
penal, nése procedimi penal nuk ka filluar, dhe pushimin e tij nése procedimi penal ka filluar.

2. Ky vendim i njoftohet drejtuesit té prokurorisé dhe viktimés, me géllim qé ky i fundit, sipas
rastit, té keté mundési té kérkojé démshpérblim. Sipas rastit, ky vendim i njoftohet edhe mbrojtésit té té
miturit, pérfaqésuesit ligjor dhe/ose procedural té tij.

3. Né rastin e vendosjes sé masés sé shmangies prokurori merr vendimin pér mosfillimin e
¢céshtjes penale ose pushimin e saj dhe lidh njé marréveshje me té miturin pér llojin e masés sé
shmangies dhe/ ose ndérmjetésimin.

4. Me urdhér té Ministrit té Drejtésisé pércaktohen elementet e marréveshjes gé lidhet midis
paléve pér masén e shmangies dhe/ose ndérmjetésimin, si dhe rregulla té zbatimit té programit
pérkatés, té parashikuar né kété marréveshje.

Neni 59

Pélgimi pér masén e shmangies

1. Marrja e masés sé shmangies nga ndjekja penale béhet vetém me pélgimin me shkrim té té
miturit dhe, kur éshté e pérshtatshme, edhe nga pérfagésuesi i tij ligjor.

2. Né mungesé té pérfagésuesit ligjor té té miturit, ose kur ai nuk gjendet, ose kur i mituri nuk ka
marrédhénie me té ose pérfagésuesi ligjor ka konflikt interesi me té miturin, organi kompetent cakton
njé pérfaqésues procedural, i cili mund té japé pélgimin pér masén e shmangies.



3. Para marrjes sé pélgimit, té miturit i sigurohet mundésia e késhillimit dhe ndihmés ligjore, me
géllim gé té kuptojé masén e propozuar té shmangies dhe nése ajo éshté e pérshtatshme dhe e
pranueshme prej tij.

4. Gjaté negocimit té marréveshjes pér marrjen e masés sé shmangies, i mituri ndihmohet nga
mbrojtési.

5. Marréveshja, sipas pikés 4, té kétij neni, nénshkruhet nga i mituri dhe mbrojtési i tij.

Neni 60

Garancité e té miturit pér zbatimin e masés sé shmangies

1. Para zbatimit té vendimit pér masén e shmangies nga ndjekja penale, i mituri, mbrojtési i tij
dhe, sipas rastit, pérfagésuesi ligjor kané té drejté té kené informacion té detajuar mbi thelbin e masés
sé shmangies nga ndjekja penale, kohézgjatjen e saj, kushtet dhe ményrén e zbatimit, si dhe pasojat pér
mospérmbushjen e masave té shmangies.

2. Té miturit i shpjegohet gojarisht dhe me shkrim, ose né format e duhura té komunikimit, sipas
aftésive té vecganta té té miturit, se pranimi i masés sé shmangies nga ndjekja penale éshté vullnetar dhe
se i mituri ka té drejté té heqé doré prej masés né cdo fazé.

3. Nése i mituri nuk ka mbrojtés, ai dhe pérfagésuesi ligjor i tij informohen lidhur me té drejtén
pér té pasur njé mbrojtés.

4. Pranimi i veprés penale nga i mituri dhe informacioni i mbledhur rreth tij gjaté procesit té
shmangies nuk mund té pérdoren né gjykaté kundér tij.

Neni 61

Kushtézimi i vendimit té zbatimit té masés sé shmangies

1. Prokurori mund té vendosé pezullimin e hetimit, me géllim zbatimin me kusht té masés sé
shmangies nése i mituri né konflikt me ligjin kérkon dhe garanton pérmbushjen e detyrimeve té tilla si:

a) riparimi ose kompensimi i démit té shkaktuar nga vepra penale, sipas aftésive té tij dhe sipas
rastit;

b) pérfshirja né programe té drejtésisé restauruese dhe ndérmjetésimit;

c) pérfshirja né punét e njé organizate humanitare ose né veprimtarité e komunitetit ose té
mbrojtjes sé mjedisit;

¢) trajtimi prej varésisé nga droga ose varésive té tjera.



2. Né rast se i mituri pérmbush detyrimet, sipas pikés 1, té kétij neni, prokurori vendos
pérfundimisht pér pushimin e procedimit penal ndaj tij.

Neni 62

Masat alternative té mundshme pér shmangien nga ndjekja penale

1. Masat alternative pér shmangien nga ndjekja penale mund té pérfshijné:
a) programet e drejtésisé restauruese dhe ndérmjetésimit;

b) késhillimin pér té miturin dhe familjen;

c) paralajmérimin me gojé;

¢) paralajmérimin me shkrim;

d) masat detyruese;

dh) vendosjen nén kujdes.

2. Ndaj té miturit mund té zbatohen né té njéjtén kohé disa masa nga ato té parashikuara né
pikén 1 té kétij neni. Kéto masa pércaktohen mbéshtetur né raportin e vlerésimit individual té té miturit,
sipas rregullave té parashikuara né nenin 47 té kétij Kodi.

3. Masat e shmangies duhet té jené té arsyeshme dhe né pérputhje me nevojat e té miturit né
konflikt me ligjin dhe té viktimés. Asnjé detyrim nuk mund t’i imponohet té miturit né procesin e
vendosjes sé masés sé shmangies, e cila mund t'i shkaktojé poshtérim, degradim, pérjashtim nga procesi
normal edukativ dhe/ose punésimi kryesor, si dhe démtim té shéndetit fizik ose/dhe mendor.

4. Ndalohet vendosja e njé mase shmangieje mé té ashpér sesa sanksioni minimal ligjor i
parashikuar pér veprén penale té kryer.

5. Masat alternative té shmangies, té parashikuara né pikén 1, té kétij neni, jepen, sipas rastit,
nga prokuroria ose gjykata.

Neni 63

Programet e drejtésisé restauruese dhe/ose ndérmjetésimi



1. Organi procedues vendos pér zbatimin e programit té drejtésisé restauruese, né pérputhje me
legjislacionin pér ndérmjetésimin, me géllim krijimin e mundésive pér té miturin qé té korrigjojé pasojat
e veprés penale té kryer prej tij ndaj viktimés, komunitetit dhe/ose shogérisé.

2. Programi i drejtésisé restauruese, sipas pikés 1, té kétij neni, mund té zbatohet nése:

a) i mituri, mbrojtési dhe, sipas rastit, pérfagésuesi ligjor, japin lirisht pélgimin pér marrjen e njé
vendimi té tillé; dhe

b) cdo marréveshje pér korrigjimin e pasojave té veprés penale té kryer nga i mituri éshté e
arsyeshme ose e pérshtatshme.

3. Kur i mituri nuk ka prindér, ose ekziston njé konflikt interesi midis prindérve dhe té miturit,
pélgimin, sipas pikés 2, shkronja “a”, té kétij neni, mund ta japé njé prej pérfagésuesve proceduralg,
sipas parashikimeve té nenit 3, pika 17, té kétij Kodi.

4. Programi i drejtésisé restauruese, i parashikuar né pikén 1, té kétij neni, mund té parashikojé
gé té miturit t'i kérkohet:

a) té pranojé dhe té tregojé se e kupton pérgjegjésiné pér veprén penale dhe té pasojés sé
ardhur ndaj viktimés;

b) té kompensojé démin e shkaktuar viktimés, komunitetit dhe/ose shoqgérisé;
c) t'i kérkojé falje viktimés; dhe
¢) té ndérmarré veprime té pranueshme edhe nga viktima ose/dhe komuniteti.

5. Masat e drejtésisé restauruese, té marra né pérputhje me parashikimet e kétij neni, mund té
pérfshijné pjesémarrjen né njé program té shmangies dhe ndérmjetésimit, té punés né interes publik
dhe/ose ¢do program tjetér gé con né rehabilitimin e pasojave té veprés penale té kryer nga njé i mitur.

6. Ndérmjetésimi familjar dhe né grup éshté njé masé alternative pér shmangien e ndjekjes
penale, ku marrin pjesé bashkérisht me viktimén dhe té miturin né konflikt me ligjin, edhe té aférmit e
tyre, persona nga rrethi i tyre shogéror, pérfagésues nga agjenci publike pér mbrojtjen e té miturve,
mbikéqyrjen e tyre dhe parandalimin e kriminalitetit pér té miturit. Né kété proces i akuzuari dhe familja
e tij pritet té arrijné njé marréveshje me viktimén, e cila pérfshin kompensimin e démit, kryerjen e
detyrimeve gé jané té pranueshme prej viktimés dhe gé pritet té mbajné té akuzuarin larg situatave
konfliktuale té ngjashme né té ardhmen.

Neni 64

Procedura e ndérmjetésimit

1. Ndérmjetésimi si proceduré jashtégjygésore zhvillohet nga ndérmjetési sipas dispozitave té
kétij Kodi dhe ligjit né fuqgi pér ndérmjetésimin.



2. Ndérmjetésimi mund té zhvillohet vetém nése ekziston pélgimin i liré pér ndérmjetésim i
shprehur si nga i té miturit i akuzuar i veprés penale dhe palés sé démtuar. Dhénia e pélgimit duhet té
shénohet né procesverbalin e organit procedues.

3. Ndérmjetésimi mund té zhvillohet vetém me pjesémarrjen personale té té miturit autor i veprés
penale dhe palés sé démtuar.

4. Né procesin e ndérmjetésimit, me pélgimin e paléve, mund marrin pjesé gjithashtu
pérfagésuesi ligjor i té miturit, psikologu, punonjési i Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijés,
prokurori dhe/ose personat e tjeré té caktuar prej tij. Prokurori mund té marré pjesé né procesin e
ndérmjetésimit nése ai e vleréson.

5. Ndérmjetésimi pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve, sipas rastit, mund té zbatohet edhe si
masé shmangieje por edhe si njé mundési qé ¢on né pérmirésimin e marrédhénieve midis té miturit
autor dhe viktimés sé veprés penale.

6. Prokurori gjaté hetimit dhe gjyqtari gjaté gjykimit, sipas rastit, mund té propozojné
ndérmjetésimin nése vlerésojné se kjo alternativé éshté mé e pérshtatshme, duke pasur parasysh
natyrén e veprés penale, rrethanat né té cilat éshté kryer vepra penale, historiné e té miturit,
mundésiné e kthimit té raporteve normale mes té miturit dhe palés sé démtuar, mundésiné e zvogélimit
té démit té palés sé démtuar, mundésiné e rehabilitimit té té miturit dhe riintegrimin e tij né shogéri.

7. Né rast se propozimi i prokurorit/gjyqtarit pér ndérmjetésim pranohet nga palét, atéheré
prokurori/gjygtari vendos pezullimin e procesit penal pér njé afatjo mé shumé se 45 dité. Nése
marréveshja e ndérmjetésimit arrihet prokurori/gjyqtari vendos pushimin e ¢éshtjes. Né se
marréveshja e ndérmjetésimit nuk arrihet me kalimin e 45 ditéve, pezullimi bie dhe vazhdon
hetimi/gjykimi i ¢céshtjes.

8. Shpenzimet e procedurés sé ndérmjetésimit béhen sipas legjislacionit né fuqi.

Neni 65

Késhillimi pér té miturin dhe familjen

1. Késhillimi konsiston né informimin e té miturit dhe/ose familjes sé tij, se ai ka kryer njé vepér
té démshme, té rrezikshme, e cila pérbén vepér penale dhe me pasoja negative pér viktimén dhe
komunitetin.

2. Organi kompetent jep masén e késhillimit pér té miturin dhe/ose familjen e tij kur kjo masé
konsiderohet e mjaftueshme dhe né interes té té miturit dhe qé do té ndikojé pozitivisht né sjelljen e tij.



3. Organi kompetent, sipas rastit, ngarkon Njésiné pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEmijés ose
shérbimet sociale dhe/ose psikologjike gé té hartojné njé plan lidhur me ményrén e realizimit té
késhillimit dhe matjen e efekteve té tij hap pas hapi.

Neni 66

Paralajmérimi me gojé

1. Paralajmérimi me gojé pérfshin gjithé shpjegimet qé i jepen té miturit nga organet
kompetente, mbi démin e shkaktuar prej veprimeve té tij dhe pasojave gé rrjedhin nése vepra penale do
té pérséritet.

2. Né kéteé rast, paralajmérimi i dhéné me gojé té miturit mbahet shénim né njé regjistér té
posacém, forma e té cilit pércaktohet me urdhér té Ministrit té Drejtésisé.

Neni 67

Paralajmérimi me shkrim

1. Paralajmérimi me shkrim pérfshin pasqyrimin né njé procesverbal té té gjitha shpjegimeve,
sipas nenit 65, té kétij Kodi, qé i jepen té miturit prej organeve kompetente.

2. Njé kopje e kétij procesverbal i jepet té miturit dhe pérfagésuesit té tij ligjor.

3. Formati i paralajmérimit me shkrim dhe té dhénat gé duhet té pérfshihen né té pércaktohen
me urdhér té Ministrit té Drejtésisé.

Neni 68

Masat detyruese

1. Ndaj té miturit, mund té caktohet si masé detyruese, gé ai té ndalohet:
a) té kontaktojé/takojé njé person té caktuar

b) té shkojé/vizitojé njé vend té caktuar;

c) té ndryshojé vendin e banimit;

¢) té largohet nga shtépia gjaté njé periudhe/orari té caktuar;

d) té largohet pa leje nga njé vend ose nga njé rajon administrativ i pércaktuar;



dh) té kryejé ndonjé veprim tjetér gé pengon rishoqérizimin dhe rehabilitimin e tij.
2. Masat detyruese pér té miturin jané:
a) té fillojé ose té rifillojé studimet né njé institucion arsimor;

b) té fillojé té punojé, duke pasur parasysh dhe respektuar dispozitat e Kodit té Punés;

c) té kryejé njé program edukativ, korrigjues dhe/ose mjekésor;

¢) té pérmbushé detyrime té tjera gé do té pérforcojné rishoqérizimin e tij dhe parandalimin e
rikryerjes sé veprés penale.

3. Pér masat e caktuara sipas pikés 2, shkronjat “a”, “b” dhe “c”, té kétij neni, njoftimi pér masén
detyruese, veg té miturit dhe pérfagésuesit té tij ligjor dhe/ose procedural, i pércillet edhe autoritetit
pérgjegjés né fushén e arsimit dhe/ose té formimit profesional, té punésimit, shéndetésisé, Shérbimit té
Provés dhe Njésisé pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEmijés.

4. Nése jepen masat detyruese té parashikuara sipas kétij neni, organi kompetent, pércakton,
sipas rastit, qé realizimi dhe mbikéqyrja e tyre té béhen nga Shérbimi i Provés ose Njésia pér Mbrojtjen e
té Drejtave té Fémijés.

Neni 69

Vendosja nén kujdes e té miturit

1. Nése kujdesi i prindit ose kujdestarit té té miturit né konflikt me ligjin, né rritjen, sjelljen dhe
zhvillimin e personalitetit té tij nuk éshté i mjaftueshém pér té pérmbushur géllimin e masave detyruese
dhe, kur éshté i nevojshém kujdesi dhe mbikéqyrja e vazhdueshme nga ana e njé personi ose shérbimit
té specializuar, i mituri mund té vendoset nén kujdes né njé program edukativ dhe/ose korrigjues.

2. Programi edukativ dhe/ose korrigjues, realizohet sipas rastit, nga institucionet pérgjegjése gé
pércaktohen nga legjislacioni né fuqi pér té drejtat dhe mbrojtjen e fémijéve. Autoritetet pérgjegjése,
sipas kétij legjislacioni, caktojné persona té specializuar pér zbatimin e kujdesit té vazhdueshém. Kéto té
fundit, né bashképunim me té miturin, prindérit e tij, kujdestarin, institucionet e mirégenies sociale dhe
té arsimit, mjeké dhe profesionisté té tjeré, ushtrojné ndikim té vazhdueshém mbi personalitetin dhe
sjelljen e té miturit, kujdesen pér trajtimin e tij dhe mbikéqyrin pérmbushjen e detyrimeve té tij, sipas
njé plani individual.

3. Vendimi pér vendosjen nén kujdes jepet, sipas rastit, nga prokurori ose gjykata pér njé
periudhé nga gjashté muaj deri né dy vjet.

4. Kujdesi dhe mbikéqyrja e vazhdueshme mund té realizohen pa gené e nevojshme ndarja e
ploté dhe e pérhershme e té miturit nga mjedisi i tij i méparshém. Né kété ményré, i mituri mund té



vendoset prané shérbimit té specializuar pérgjaté 24 oréve ose me kohézgjatje té pjesshme gé varion
nga 4 deri né 8 oré.

5. Né vendimin pér vendosjen nén kujdes, organi procedues mban parasysh gé ekzekutimi i saj
té mos e pengojé shkollimin e rregullt dhe punén e té miturit, si dhe pérfshirjen e tij né aktivitete té
dobishme. Aktivitetet pérshtaten me moshén, zhvillimin, prirjet dhe interesat e té miturit, me géllim
zhvillimin e ndjenjés sé pérgjegjésisé.

6. Prindérit e té miturit té vendosur nén kujdes, mund té pérfshihen né procesin e zbatimit té
késaj mase, nése kjo nuk éshté né kundérshtim me interesat e té miturit. Me dhénien e masés, organi
procedues i jep prindérve ose kujdestarit udhézime té vecanta dhe i vendos ata nén detyrimin pér té
bashképunuar me personin e specializuar né lidhje me té gjitha ¢éshtjet gé mund té lindin.

7. Organi procedues, nése ¢mon se do té ishte e nevojshme pér njé zbatim mé efektiv té masés
sé dhéné, mund té urdhérojé gjithashtu qé i mituri té pérmbushé njé ose mé shumé masa detyruese, té
parashikuara nga neni 68 i kétij Kodi.

8. Né rast té mospérmbushjes sé detyrimeve, sipas kétij neni, shérbimi i specializuar pér
zbatimin e vendosjes nén kujdes, informon prokurorin.

9. Shérbimi i specializuar realizohet nga gqendra disiplinore/edukuese té krijuara sipas
legjislacionit pér mbrojtjen e té drejtave té fémijéve.

10. Né rastin e té miturit me aftési té kufizuara, parashikimet e kétij neni zbatohen nga
profesionisté té specializuar, sipas aftésisé sé kufizuar dhe sipas legjislacionit pér pérfshirjen dhe
aksesueshmériné.

Neni 70

Pérmbushja e masave alternative pér shmangien nga ndjekja penale

1. Nése pér té miturin gé ka kryer njé vepér penale, éshté dhéné njé masé alternative pér
shmangien nga ndjekja penale dhe kjo masé éshté pérmbushur, ndaj tij nuk mund té ngrihet asnjé akuzé
né lidhje me po kété vepér penale.

2. Nése i mituri i pérmbush detyrimet, sipas marréveshjes sé shmangies, prokurori vendos
menjéheré pushimin e ¢éshtjes.

3. I mituri qé ka pérmbushur njé masé alternative pér shmangien nga ndjekja penale nuk do té
konsiderohet si i dénuar pér njé vepér penale dhe nuk do té trajtohet si person me té kaluar kriminale.

4. Pérmbushja e masés sé shmangies nga ndjekja penale realizohet dhe mbikéqyret nga
Shérbimi i Provés, né bashképunim me shérbimin e ndérmjetésimit.

Neni 71



Mospérmbushja e masave alternative pér shmangien nga ndjekja penale

1. Nése i mituri, me géllim, nuk e pérmbush masén pér shmangien e ndjekjes penale, pér kéte,
Shérbimi i Provés informon me shkrim prokurorin, duke shpjeguar né ményré té detajuar kohén, vendin,
ményrén dhe rrethanat e mospérmbushjes dhe situatén personale té té miturit.

2. | mituri, prindérit ose, sipas rastit, pérfagésuesi ligjor, informohen nga Shérbimi i Provés lidhur
me pasojat e moszbatimit té kushteve dhe detyrimeve té masés sé shmangies dhe rregullat e shqyrtimit
né rast mospérmbushjeje.

3. Mospérmbushja e kushteve dhe detyrimeve qé burojné prej masés sé shmangies nga ndjekja
penale nuk pérbén vepér penale dhe nuk sjell automatikisht kufizimin ose hegjen e lirisé sé té miturit.
Edhe né kété rast, heqgja e lirisé, konsiderohet nga organet kompetente si masa e fundit.

Neni 72

Procedura né rast mospérmbushjeje té€ masave alternative pér shmangien nga ndjekja penale

1. Né rastet e parashikuara nga neni 71, i kétij Kodi, prokurori mund té japé njé vendim pér
ndryshimin ose revokimin e pjesshém ose té ploté té masés sé shmangies pasi ka béré njé shqyrtim té
detajuar té fakteve té raportuara.

2. Prokurori, né ¢do rast, cakton njé seancé té vecanté dégjimore, merr mendimin e té miturit, i
cili paraget arsye lidhur me mospérmbushjen e masés, duke zbatuar edhe parashikimet e nenit 59, té
kétij Kodi, lidhur me pélgimin e tij.

3. Nése do té jeté e nevojshme, prokurori, mund té kérkojé njé vlerésim té ri psikologjik,
psikiatrik ose té kérkojé mendim pér raportet e méparshme té ekspertéve.

4. Prokurori pasi e rishgyrton kété masg, si edhe masa té tjera, kontakton té miturin,
pérfagésuesin e tij ligjor dhe dégjon mendimin e punonjésit té Shérbimit té Provés mund té vendosé:

a) revokimin ose |énien né fuqi té vendimit pér shmangien nga ndjekja penale;
b) ndryshimin e llojit té& masés sé shmangies;
c) zgjatjen e kohés sé marréveshjes.

5. Nése organi procedues vendos gé té rifillojé procedimi kundér té miturit, merr parasysh
pjesén e masés qé éshté pérmbushur tashmé nga i mituri gjaté zbatimit té masés alternative té
shmangies.

6. Né rast té revokimit té vendimit pér shmangien, prokurori, me vendim té arsyetuar, vendos té
shfugizojé vendimin pér mosfillimin e hetimit ose té vendimit té pushimit té ¢éshtjes sé filluar dhe té
vendosé rifillimin e hetimit.



7. Né rastin e revokimit té vendimit pér shmangien, veprimet e kryera nga i mituri pér té
pérmbushur masén e shmangies nga ndjekja penale do té shqyrtohen gjaté gjykimit.

8. Pranimi i pérgjegjésisé pér njé vepér penale, me géllim gé té zbatohet njé masé alternative
pér shmangien nga ndjekja penale, nuk mund té pérdoret gjaté gjykimit kundér té miturit.

9. Nése i mituri, nuk pérmbush detyrimet e vecanta gé i jané urdhéruar ose né gofté se refuzon
ose, né ményra té tjera, ndérhyn né zbatimin e masés sé mbikéqyrjes sé vazhdueshme, gjykata, nése
éshté e mundur, mund té vendosé qg, pér kété arsye, i mituri té vendoset né njé gendér/institucion
disiplinor/edukues pér géndrim té pandérpreré pér jo mé shumé se njé muaj.

10. Procedura gé zbatohet nga ana e Shérbimit té Provés, né rastet kur gmon mospérmbushjen
e masés sé shmangies, pércaktohet me vendim té Késhillit té Ministrave.

KREU VI

ELEMENTE TE PROCESIT TE HETIMIT TE TE MITURIT NE KONFLIKT ME LIGJIN

Neni 73

Njoftimi pér arrestimin ose ndalimin e té miturit

1. Organi procedues, gé né momentin e arrestimit té té miturit, e informon até lidhur me té
drejtén pér té njoftuar prindin dhe, né mungesé té tij, njé person tjetér té rritur té treguar dhe pranuar
prej tij.

2. Organi procedues menjéheré ndérmerr té gjitha masat e nevojshme pér té realizuar njoftimin,
sipas rastit, té pérfagésuesit ligjor ose procedural té té miturit, né pérputhje me rregullat e parashikuara
né kété Kod.

3. Organi procedues menjéheré sapo e sjell té& miturin né mjediset e institucionit pérkatés
njofton pérfagésuesin ligjor té té miturit ose personin e rritur, té treguar dhe pranuar pre;j tij, lidhur me
arrestimin e té miturit, vendndodhjen e mbajtjes né paraburgim dhe shpjegon arsyet e arrestimit dhe i
vé né dispozicion njé kopje té Letrés sé té Drejtave.

Neni 74

Caktimi dhe njoftimi i pérfaqésuesit ligjor/procedural

1. Organi procedues njofton menjéheré Njésiné pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEmijés nése:

a) pérfagésuesi ligjor nuk mund té gjendet;



b) del dukshém se pérfagésuesi ligjor i té miturit ka abuzuar me té miturin ose né rastin e njé
krimi né familje;

c) ka dyshime lidhur me paanshmériné e pérfagésuesit ligjor té té miturit pér sa i pérket natyrés
sé marrédhénieve té tij me pjesétarin e familjes, i cili éshté démtuar;

¢) ekziston njé nga llojet e konfliktit té interesit.

2. Né rastet e parashikuara né pikén 1, té kétij neni, personave té pérmendur u ndalohet té
njihen me dokumentet qé lidhen me té miturin.

3. Organi procedues cakton njé person nga lista e dérguar nga Njésia pér Mbrojtjen e té Drejtave
té Fémijés qé do té kryejé pérfaqésimin procedural, nése:

a) éshté e pamundur gé brenda njé ore nga sjellja e té& miturit né mjediset e organit procedues
té gjendet pérfagésuesi ligjor;

b) i mituri nuk jeton me pérfagésuesin e tij ligjor dhe/ose refuzon ta kontaktojé até;

c) pérfaqgésuesi ligjor vepron né kundérshtim me interesat e té miturit;

¢) i mituri éshté viktimé ose déshmitar i njé vepre penale té kryer nga pérfaqésuesi i tij ligjor;
d) pérfagésuesi ligjor akuzohet pér té njéjtén vepér penale gé akuzohet i mituri;

dh) pérfagésuesi ligjor nuk éshté i disponueshém.

4. Pér ¢do rast, caktimi i pérfagésuesit procedural béhet duke marré parasysh mendimin e té
miturit.

5. Dispozitat mbi pérfagésuesin ligjor zbatohen plotésisht, sipas rastit, edhe pér pérfagésuesit
proceduralé lidhur me procesin penal.

Neni 75

Kushtet e té miturit né mjediset e paraburgimit

1. I mituri né mjediset e paraburgimit gézon té gjitha té drejtat qé gézon i mituri i dénuar me
burgim.

2. | mituri né paraburgim vendoset né mjedise té vecanta nga té rriturit.
3. Té miturit vendosen né mjedise té ndara nga njéri-tjetri sipas gjinisé.

4. Gjaté kohés gé i mituri mbahet né paraburgim, sipas nevojés dhe né pérputhje me moshén,
gjininé dhe personalitetin, i ofrohet ndihmé sociale, edukative, psikologjike, mjekésore dhe fizike.



Neni 76

Pyetja e té miturit né konflikt me ligjin

1. Gjaté fazave té procedimit penal organi procedues garanton zbatimin e té drejtave té té
miturit, duke synuar mbrojtjen e té miturit nga vetinkriminimi pérmes garantimit té sé drejtés pér té
heshtur dhe pér té mos dhéné déshmi.

2. Gjaté pyetjes sé té miturit, nga ana e organit procedues garantohet trajtimi me dinjitet dhe né
pérputhje me standardet ndérkombétare té té drejtave té njeriut dhe té fémijéve.

3. Ndalohet ¢do lloj kegtrajtimi fizik dhe/ose psikologjik i té€ miturit gjaté pyetjes ose me géllim
marrjen e ndonjé lloj informacioni pre;j tij.

4. Organi procedues konsulton paraprakisht me psikologun pérmbaijtjen e pyetjeve qé do t'i
drejtohen té miturit, duke synuar qé atij t'i sigurohet pyetja né ményrén e duhur, lehtésimi i dhénies sé
déshmiség, eliminimi i frikésimit ose ndrojtjes nga procesi.

5. Pyetja e té miturit béhet né prani té mbrojtésit dhe psikologut. Nése i mituri jep pélgimin,
gjaté pyetjes sé tij mund té marré pjesé edhe pérfagésuesi ligjor/procedural.

6. Gjuha e pérdorur gjaté pyetjes sé té miturit duhet té jeté sa mé migésore dhe komunikimi té
jeté né formé sa mé té kuptueshme pér té.

7. Né pyetjen e té miturit né konflikt me ligjin, ve¢ parashikimeve té kétij neni, sipas rastit,
zbatohen edhe dispozitat e Kodit Procedurés Penale pér aq sa nuk bien né kundérshtim me kété Kod.

Neni 77

Garancité procedurale té pyetjes sé té miturit né konflikt me ligjin

1. | mituri, pérfagésuesi ligjor ose psikologu ka té drejté té kérkojé pushim né ¢do kohé gjaté
pyetjes sé té miturit.

2. Organi kompetent, gjaté pyetjes sé té miturit, kujdeset pér njé kohé pushimi né pérputhje me
moshén, nivelin e zhvillimit dhe rrethana té tjera, né té cilat gjendet i mituri.

3. Ndalohet marrja né pyetje e té miturit gjaté natés, nga ora 2200 - 800.

4. Té miturit i garantohet ushqgim té paktén njé heré né 4 oré nga ora 800 - 2200 dhe ujé pa orar.
Té miturit i garantohet e drejta e pér té pérdorur tualetin né ¢do kohé.



5. Prokurori dhe oficeri i policisé gjygésore gjaté hetimit kané té drejté té ndalojné pjesémarrjen
e pérfagésuesit ligjor gjaté veprimit procedural vetém nése kjo gjé éshté né interesin mé té larté té
fémijés.

6. Organet kompetente, gjaté pyetjes sé té miturit gjaté procesit té drejtésisé pér té miturit né
konflikt mé ligjin, béjné kujdes né kufizimin sa mé shumé té jeté e mundur té numrit té marrjes né

pyetje.

7. Pyetja e té miturit nén 14 vjeg qé ka kryer vepér penale, béhet pasi i shpjegohet né ményré té
garté dhe té kuptueshme se ai nuk ka pérgjegjési penale pér shkak té moshés. Atij i shpjegohet,
gjithashtu, se nuk ka pérgjegjési penale né rast se refuzon pér té déshmuar ose jep déshmi té rreme.

8. Rregullat e pérfshira né kété nen zbatohen edhe né veprimet administrative té policisé dhe té
organeve té tjera qé kryejné veprimtari administrative né kuadrin e drejtésisé penale pér té mitur.

Neni 78

Kontrolli personal i té miturit

1. Gjaté kontrollit personal, organet e procedimit garantojné mbrojtjen e jetés private dhe
dinjitetit té té miturit.

2. Organet e procedimit né ¢do rast i shpjegojné té miturit me gjuhé té kuptueshme arsyet e
kontrollit personal.

3. Oficeri i policisé gjygésore informon té miturin mbi aktin, me té cilin éshté vendosur kontrolli
personal.

4. Kontrolli personal realizohet nga persona té sé njéjtés gjini me té miturin ose té gjinisé sé zgjedhur
nga veté i mituri.

5. Né ¢do rast té kontrollit personal té té miturit, éshté e detyrueshme prania e mbrojtésit té tij.

Neni 79

Kontrolli/ekzaminimi intim dhe mjekésor i té miturit

1. Kontroll intim pérbéjné veprimet gé lidhen me kontrollin/ekzaminimin fizik né trup té té
miturit, me pérjashtim té kontrollit té gojés.

2. Kontrolli intim i té miturit mund té béhet vetém me vendim gjykate, pérveg rasteve kur
shéndeti dhe jeta e té miturit éshté né rrezik, né raste urgjente dhe kur ka shkage té arsyeshme pér té



besuar se informacioni qé do té merret mund té humbasé, mund té humbasé vleré ose prova e marré
mund té shkatérrohet.

3. Né té gjitha rastet marrja e njé objekti dhe/ose materiali nga trupi i té miturit béhet né
mjedise, té cilat kané leje pér ushtrimin e njé veprimtarie mjekésore, me pjesémarrjen e njé mjeku té
certifikuar dhe infermieri me té njéjtén gjini té té& miturit, si dhe né prani té pérfagésuesit ligjor dhe
mbrojtésit té tij.

4. Kontrolli dhe veprime té tjera procedurale, té cilat kané té béjné me hegjen pjesérisht ose
plotésisht té veshjeve té té miturit, ndérmerren vetém bazuar né njé vendim gjyqésor gé merret pasi
éshté marré mendimi i té miturit dhe né praniné e pérfagésuesit ligjor dhe té mbrojtésit, pérvec rasteve
gé rrezikojné siguriné publike dhe né rastet e parashikuara lidhur me flagrancén, sipas dispozitave té
Kodit té Procedurés Penale.

5. Kontrolli intim realizohet nga persona té sé njéjtés gjini me té miturin ose té gjinisé sé
zgjedhur nga veté i mituri.

6. Pér rastet e parashikuara nga pikat 2 dhe 4, té kétij neni gjykata vendos, brenda 12 oréve nga
paragitja e kérkesés, pa pjesémarrjen e paléve.

7. Nése i mituri nuk éshté dakord pér pjesémarrjen e pérfaqésuesit ligjor gjaté kontrollit té
parashikuar né pikat 2 dhe 4, té kétij neni ose pérfagésuesi ligjor nuk mund té marré pjesé, veprimet
procedurale do té kryhen né prani té pérfagésuesit procedural té caktuar sipas dispozitave té kétij Kodi.

8. Né ¢do rast té kontrollit/ekzaminimit intim dhe mjekésor té té miturit, éshté e detyrueshme prania e
mbrojtésit té té miturit.

9. Marrja e detyrueshme e materialeve biologjike nga i mituri ose kryerja e procedurave
mjekésore té detyruara béhen sipas rregullave té parashikuara né nenin 201, shkronja “a”, té Kodit té
Procedurés Penale.

Neni 80

Pérmbaijtja e vendimit té kontrollit intim dhe mjekésor

Vendimi i gjykatés lidhur me kérkesén pér kontrollin intim dhe mjekésor, pérveg parashikimeve
té nenit 383, té Kodit té Procedurés Penale, pérmban edhe:

a) subjektin gé ka sjellé kérkesén né gjykaté;
b) identitetin e té miturit, ndaj té cilit do té ndérmerret veprimi;
c) shkaget e arsyeshme pér té kryer veprimin procedural;

¢) objektin, sendin ose substancén dhe té dhéna lidhur me to, té cilat mund té gjenden gjaté
kontrollit;



d) afatin e ekzekutimit té vendimit;

dh) organin qé do té ekzekutojé vendimin.

KREU IX

MASAT E SIGURIMIT

Neni 81

Caktimi i masés sé sigurimit

1. Ndaj té miturit nuk mund té caktohet njé masé sigurimi mé e réndg, nése i njéjti géllim mund
té realizohet me njé masé mé té lehté.

2. Kur kérkohet té caktohet masé sigurimi ndaj njé té mituri, prokurori né kérkesé dhe gjykata né
vendim mban parasysh dhe arsyeton interesin mé té larté té té miturit, nevojat specifike té tij dhe
kérkesén pér té mos ndérpreré proceset edukative, té mirérritjes dhe té zhvillimit normal té njé té
mituri.

3. Né caktimin e masés sé sigurimit, gjyqtari dégjon personalisht té miturin dhe jep vendimin
menjéhereé.

Neni 82

Masa sigurimi té veganta pér té miturit

Pérveg masave té sigurimit té parashikuara né Kodin e Procedurés Penale, ndaj té miturit né
konflikt me ligjin mund té vendosen edhe kéto masa:

a) vendosja e té miturit né mbikéqyrje;

b) vendosja e té miturit né njé shérbim té specializuar.

Neni 83

Vendosja e té miturit né mbikéqyrje

1. Vendosja e té miturit né mbikéqyrje synon garantimin e paragqitjes sé té miturit, sa heré
kérkohet, pérpara oficerit té policisé gjygésore, prokurorit ose gjykatés. Kjo masé realizohet pérmes



marrjes pérsipér nga ana e prindit, té aférmit, institucionit ose personit té specializuar qé té garantojé
sjelljen e té miturit dhe té mbikéqyré nése sjellja éshté e pérshtatshme.

2. Vendosja né mbikéqyrje, sipas pikés 1, té kétij neni, béhet vetém me pélgimin e té miturit dhe
té personit gé do ta mbikéqyré até.

3. Personi mbikéqgyrés mund té térhiget nga ushtrimi i mbikéqyrjes sé té miturit né ¢do kohé, né
rast se ¢gmon se nuk mund té garantojé paraqitjen e té miturit sa heré kérkohet nga organi kompetent
dhe nuk garanton sjelljen dinjitoze té té miturit. Personi mbikéqyrés, pér kété, njofton menjéheré
gjykatén.

4. Personi mbikéqyrés mund té zévendésohet né rastin e térhegjes ose déshtimit té
mbikéqyrjes.

5. Né rast se mbikéqyrja e té miturit déshton pér shkage objektive gé nuk lidhen me personin
mbikéqyreés, gjykata vendos zévendésimin e tij.

6. Kur déshtimi vjen nga veprime ose mosveprime té personit mbikéqyreés, gjykata urdhéron
dénimin e tij me gjobé deri né 20 000 leké.

7. Urdhri i gjykatés éshté i paankimueshém.

8. Gjykata, sipas rastit, vendos zévendésimin e personit mbikéqyrés ose té masés sé sigurimit
ndaj té miturit.

Neni 84

Vendosja e té miturit né njé shérbim té specializuar

1. Vendosja e té miturit né njé shérbim té specializuar béhet ndaj té miturit, interesat e té cilit
kérkojné njé vémendje dhe mbikéqyrje té posagme dhe qé pér rrethanat konkrete nuk mund té
realizohet nga ana e prindit ose personave té aférm.

2. Shérbimi i specializuar mundésohet nga institucionet ose persona juridiké té licencuar edhe
pér kété géllim dhe né pérputhje me ligjin pér té drejtat dhe mbrojtjen e fémijés.

3. Rregullat mbi ményrén e organizimit, té funksionimit té shérbimit té specializuar, té
programeve dhe ményrés sé financimit té tyre miratohen me vendim té Késhillit té Ministrave.

Neni 85

Afati dhe vleftésimi i arrestit ose ndalimit té té miturit

1. I mituri mund té arrestohet ose ndalohet né pérputhje me dispozitat e Kodit té Procedurés
Penale dhe té kétij Kodi.



2. Kur nuk urdhéron lirimin e menjéhershém, prokurori, pa vonesé, por, sidoqofté brenda 48
oréve nga arrestimi ose ndalimi, kérkon vleftésimin e tyre né gjykatén kompetente.

3. Mosrespektimi i kétij afati bén qé arrestimi ose ndalimi té humbasé fuqginé dhe i mituri té
lirohet menjéheré, pérvec kur gjykata i vleftéson ato dhe cakton masé sigurimi.

4. Né shqyrtimin pér vleftésimin e arrestit ose té ndalimit, gjyqtari dégjon personalisht té
miturin dhe jep vendimin menjéheré.

Neni 86

Kushtet pér vendosjen e arrestit né burg pér té miturit

Pérveg parashikimeve té nenit 228, té Kodit té Procedurés Penale, masa e arrestit né burg mund
té vendoset pér té miturin vetém si njé alternativé e fundit dhe vetém nése ekziston edhe ndonjé nga
kriteret e méposhtme:

a) sanksioni i parashikuar pér veprén penale, pér té cilén ai akuzohet éshté me burgim dhe ka
minimumin e dénimit mbi 7 vjet;

b) masa éshté e domosdoshme, sepse i mituri:

i) pérbén rrezik serioz pér té dhe/ose pér té tjerét dhe ky rrezik nuk mund té ménjanohet me
ndonjé ményré tjetér;

ii) pérpiget t'i shmanget drejtésisé.

Neni 87

Zbatimi i masés sé arrestit né burg pér té miturit

1. Cdo muaj nga zbatimi i vendimit té arrestit gjykata edhe kryesisht, pasi dégjon palét, vendos
vazhdimin, zévendésimin ose revokimin e masés.

2. Prokurori ka barrén e provés pér té arsyetuar vazhdimin e arrestit né burg.

3. Dispozitat e Kodit té Procedurés Penale zbatohen pér aq sa éshté e mundur pér paraburgimin
ndaj té miturit né konflikt me ligjin.

4. Pavarésisht nga parashikimi i béré né pikén 3, té kétij neni, i mituri nuk mund té mbahet né
paraburgim mé shumé se gjysma e kohés sé paraburgimit té caktuar pér té rriturin, sipas Kodit té
Procedurés Penale.



KREU X

ELEMENTE TE PROCESIT TE GJYKIMIT TE TE MITURIT NE KONFLIKT ME LIGJIN

Neni 88

Gjykim i drejté dhe i shpejté

1. Gjykimi i té miturit né konflikt me ligjin béhet duke mbajtur né konsideraté respektimin e
parimit té parashikuar né nenin 17, té kétij Kodi, mbi shqyrtimin pa vonesé dhe me pérparési.

2. Céshtja e njé té mituri né konflikt me ligjin dérgohet né gjykaté jo mé voné se 3 muaj nga dita
e regjistrimit té emrit né regjistér, me pérjashtim té rasteve kur gjaté késaj periudhe ai éshté akuzuar
pér njé vepér tjetér penale ose né rastet e veprave penale gé gjykohen nga Gjykata Kundér Korrupsionit
dhe Krimit té Organizuar. Né kéto raste zbatohen afatet e parashikuara né Kodin e Procedurés Penale.

3. Gjykata e shkallés sé paré pérfundon shqyrtimin e ¢éshtjes né njé kohé sa mé té shpejté, por
jo mé voné se 6 muaj nga data e depozitimit té akteve né gjykaté.

4. Gjykata e apelit pérfundon shqyrtimin e ¢éshtjes né njé kohé sa mé té shpejté, por jo mé voné
se 2 muaj nga data e dérgimit té akteve né gjykaté.

5. Gjykata e Larté shqyrton pranueshmériné e rekursit, si dhe gjykon ¢céshtjen sa mé shpejt té
jeté e mundur.

Neni 89

Gjykimi me dyer té mbyllura

Gjykimi i njé té mituri né konflikt me ligjin zhvillohet né seancé gjygésore me dyer té mbyllura.

Neni 90

Pjesémarrja né gjykim e té miturit

1. Gjykimi i té miturit nuk mund té zhvillohet né mungesé té tij.
2. Gjykata garanton pjesémarrjen e té miturit né gjykim pérmes:

a) zhvillimit té njé procesi té pranueshém pér aftésiné e té kuptuarit té té miturit;



b) realizimit té pushimeve té herépashershme dhe me kohé té arsyeshme, né pérputhje me
moshén, kushtet shéndetésore, nevojat e vecanta, pérfshiré nevoja qé lidhen me aftésiné e kufizuar dhe
rrethana té tjera té té miturit.

Neni 91

Gjykimi né prani té té miturit dhe kufizimet

1. Gjykimi zhvillohet vetém né prani té té miturit.

2. Gjykata, me iniciativén e vet ose me kérkesé té palés, mund té marré vendim lidhur me
largimin e té miturit nga salla e gjyqit gjaté shqyrtimit vetém té njé ose disa provave, nése kjo éshté né
interesin mé té larté té té miturit.

3. Mungesa e té miturit gjaté procesit gjygésor duhet té jeté pér njé periudhé sa mé té shkurtér.

4. Gjyqtari gjaté gjykimit ka té drejté té ndalojé pjesémarrjen e pérfagésuesit ligjor gjaté
veprimit procedural vetén, nése kjo gjé éshté né interesin mé té larté té fémijés.

5. Menjéheré pas miratimit té vendimit, sipas pikés 2, té kétij neni, gjykata i shpjegon paléve té
drejtén pér té kundérshtuar kété vendim, brenda sé njéjtés seancé, duke i dhéné gjykatés argumentet e
tyre. Né rast kundérshtimi, gjykata, pezullon shqyrtimin e provés deri né marrjen e vendimit. Vendimi
lidhur me pranimin ose jo té kundér-shtimit merret menjéheré.

6. Pasi i mituri kthehet né sallén e gjyqit, gjykata, i shpjegon té miturit, aq sa éshté e nevojshme
dhe né ményré té kuptueshme, pérmbajtjen e provave té shqyrtuara né mungesé teé tij.

7. Né té gjitha rastet kur gjykata shqyrton provat né mungesé té té miturit, mbrojtési ose
pérfagé-suesi ligjor duhet té jené té pranishém.

Neni 92

Pranimi i fajésisé prej té miturit

1. Gjaté procedurés sé hetimit dhe gjykimit i mituri i pandehur nuk mund té detyrohet té béjé
deklarime gé tregojné vetépérgjegjési penale.

2. Heshtja e té miturit gjaté procedurés sé hetimit dhe gjykimit nuk mund té konsiderohet si
pranim i fajésisé.

3. Né rast se i mituri pranon fajésiné, gjykata, né ¢do rast, duhet té sigurohet gé kjo nuk ndodh pér
shkage gé lidhen me moshén, zhvillimin dhe aftésiné e té miturit pér té perceptuar dhe kuptuar frikén e
njé dénimi té mundshém ose frikén prej tejzgjatjes sé kohés sé marrjes né pyetje.



KREU XI
QELLIMI DHE LLOJET E DENIMIT

PER TE MITURIT

Neni 93

Qéllimi i dénimit

Qéllimi i dénimit té té miturit éshté rishogérizimi, riintegrimi, rehabilitimi dhe parandalimi i
rikryerjes sé veprés penale ose i kryerjes sé njé vepre tjetér penale, duke i ofruar té miturit kujdes,
asistencé dhe mbikéqyrje.

Neni 94

Parimet e pérgjithshme té dénimit

1. Gjaté gjithé procesit té marrjes sé vendimit, gjykata, mban né konsideraté se dénimi me
burgim i té miturit éshté mjeti i fundit i mundshém, i cili konsiderohet vetém nése masat e shmangies, té
parashikuara né kreun VII, té kétij Kodi, jané té papérshtatshme.

2. Gjaté dhénies sé vendimit gjykata merr né konsideraté né radhé té paré interesin mé té larté
té té miturit dhe raportin e vlerésimit individual pér té.

3. Gjaté marrjes sé vendimit ndaj té miturit qé éshté deklaruar fajtor pér njé vepér penale,
gjykata mban né konsideraté gjithashtu:

a) trajtimin e té miturit né ményra té pérshtatshme pér garantimin e mirégenies sé tij;

b) pérshtatjen me rrethanat dhe rrezikshmériné e veprés sé kryer, si dhe me moshén, rrethanat
individuale dhe nevojat e vecanta té té miturit;

c) nxitjen e riintegrimit té té miturit dhe pérfshirjen e tij né njé rol sa mé konstruktiv né shogéri;
¢) parashikimin e njé plani individual pér sa mé sipér;
d) caktimin e njé dénimi sa mé té pérshtatshém pér té korrigjuar sjelljen e té miturit.

4. Urdhri penal i parashikuar né nenin 406/a deri né nenin 406/f, té Kodit té Procedurés Penale,
nuk zbatohet né rastin e té miturit né konflikt me ligjin.



5. Gjykimi me marréveshje, parashikuar nga neni 406/d deri né nenin 406/f, té Kodit té Procedurés
Penale, zbatohet né rastin e zbatimit té masés sé shmangies pér té miturin né konflikt me ligjin.

Neni 95

Llojet e dénimeve pér té mitur

1. Dénimet pér té miturit jané dénimet jo me burgim dhe dénimi me burgim.
2. Né dénimet jo me burgim pérfshihen:

a) kufizimi i lirisé;

b) géndrimi né shtépi;

c) gjoba;

¢) kryerja e njé pune me interes publik;

d) ndalimi pér kryerjen e njé veprimtarie;

dh) pérmbushja e detyrimeve té caktuara.

Neni 96
Klasifikimi dhe caktimi i dénimeve

pér té mitur

1. Dénimet ndaj té miturit klasifikohen né dénime kryesore dhe plotésuese.
2. Jané dénime kryesore:

a) burgimi;

b) kufizimi i lirisé;

c) gjoba.

3. Jané dénime plotésuese:

a) ndalimi pér kryerjen e njé veprimtarie;

b) kryerja e njé pune me interes publik;

c) pérmbushja e detyrimeve té caktuara;

¢) géndrimi né shtépi.

4. Ndaj té miturit mund té jepet vetém njé dénim kryesor.



5. Dénimi kryesor mund té jepet sé bashku mé jo mé shumé se njé dénim plotésues.

6. Bashké me dénimin mund té jepen njé ose disa masa té parashikuara nga kreu VIl i kétij Kodi.

Neni 97

Burgimi

1. Burgimi ndaj njé té mituri mund té zbatohet né rast se ai ka kryer njé vepér penale pér té cilén
minimumi i dénimit té parashikuar éshté 7 vjet dhe kur ky dénim éshté i nevojshém pér shkak té
natyrés, rrezikshmérisé sé larté shogérore té veprés penale dhe shkallés sé fajésisé.

2. Pér té miturin dénimi me burgim nuk mund té jeté mé shumé se gjysma e dénimit qé
parashikohet pér veprén penale té kryer, por jo mé shumé se 12 vjet.

3. Pér pércaktimin e masés sé dénimit pér té miturin, gjykata merr parasysh dhe i kushton
vémendje té vecanté té gjitha rrethanave qé lidhen me shkallén e pjekurisé sé té miturit dhe kohén gé
nevojitet pér edukimin dhe formimin profesional. Megjithaté, né varési té shkallés sé fajésisé, dénimi
mund té jeté mé i shkurtér, kur vlerésohet se éshté i mjaftueshém pér té arritur géllimin e tij.

Neni 98

Kufizimi i lirisé

1. Kufizimi i lirisé éshté vendosja e té miturit né njé institucion/qendér té caktuar nén
mbikéqyrje pa u izoluar nga shogéria dhe komuniteti, me géllim edukimin dhe rehabilitimin pérmes
programeve té posagme.

2. Né mjediset, né té cilat realizohet kufizimi i lirisé:
a) niveli i masave té sigurisé éshté i ulét;

b) numri i té miturve té vendosur né to éshté sa mé i vogél, me géllim qé té mundésohet trajtimi
individual i tyre;

c) pérmasat e kétyre mjediseve jané té tilla qé lehtésojné aksesin dhe kontaktin e té miturit me
familjarét.

3. Mjediset, né té cilat realizohet kufizimi i lirisé:

a) kané shpérndarje gjeografike né té gjithé territorin e vendit, me géllim gé té miturve t'u
garantohet kontakti me familjarét e tyre;

b) jané té integruara me mjedisin shogéror, ekonomik dhe kulturor té komunitetit.

4. Kufizimi i lirisé pér té miturin nuk mund té jeté mé shumé se tre vjet.



5. Rregullime té veganta, lidhur me funksionimin e mjediseve dhe pércaktimin e nivelit té
sigurisé té tyre, standardet e programeve té edukimit dhe té rehabilitimit, né rastet e kufizimit té lirisé,
pércaktohen me vendim té Késhillit té& Ministrave.

Neni 99

Gjoba

1. Masa e gjobés mund té zbatohet pér njé té mitur nése ka té ardhura monetare nga njé burim i
ligishém.

2. Né rastet kur gjoba i vendoset njé té mituri, masa e saj éshté sa gjysma e gjobés qé do t'i jepej
njé té rrituri né té njéjtat kushte, sipas parashikimeve té Kodit Penal.

Neni 100

Ndalimi pér kryerjen e njé veprimtarie

1. | mituri mund té ndalohet té kryejé njé veprimtari té caktuar pér njé periudhé kohore nga njé
deri né tre vjet, nése kjo cmohet si e papérshtatshme nga gjykata pér rehabilitimin e té miturit dhe
parandalimin e kryerjes prej tij té veprave penale té tjera.

2. | mituri mund té ndalohet té kryejé njé veprimtari té caktuar, sipas pikés 1, té kétij neni, deri
né moshén 18 vjeg.

Neni 101

Kryerja e njé pune me interes publik

1. Kryerja e njé pune me interes publik pér té miturit mund té jeté nga 40 deri né 300 oré.
Kohézgjatja ditore e punés me interes publik nuk mund té jeté mé shumé se 4 oré né dité.

2. Nése burgimi éshté zévendésuar me puné me interes publik, puna me interes publik mund té
jeté mé e gjaté né kohé. Né kété rast béhet konvertimi, sipas nenit 109 té kétij Kodi.

3. Né rastet e zbatimit té vendimit pér kryerjen e njé pune me interes publik, si njé vendim
plotésues, kryerja e késaj pune, mund té vendoset pér njé kohé mé té shkurtér se minimumi i oréve té
parashikuara né pikén 1 té kétij neni.

4. Puna me interes publik zbatohet né ményré té tillé qé té mos pengojé procesin e edukimit
dhe mund té shogérohet me detyrimin pér ndjekjen e njé kursi profesional.



5. Né rastet e marrjes sé vendimit pér kryerjen e njé pune me interes publik éshté e nevojshme
gé i mituri té vendoset né njé vend pune ku pérvoja i shérben té béhet njé njeri i denjé.

6. Puna me interes publik, si njé vendim plotésues, mund té zbatohet ndaj njé té mituri edhe né
rastet kur neni pérkatés i Kodit Penal nuk e parashikon até si njé lloj dénimi.

Neni 102

Pérmbushja e detyrimeve té caktuara

1. Gjykata mund té urdhérojé gé i mituri né konflikt me ligjin penal té pérmbushé njé ose mé
shumé detyrime té caktuara, té tilla si:

a) té ndjeké arsimin e detyrueshém ose, sipas rastit, njé program arsimimi;
b) té ndjeké njé program té formimit profesional, sipas ligjit pér arsimin profesional;

c) té pérmbushé detyrimet gé rrjedhin nga marrédhénia e punés e siguruar nga programet
sociale té punésimit;

¢) té riparojé démin civil té shkaktuar;

d) té ndjeké njé program rehabilitues té trajtimit psikologjik ose mjekésor, pérfshiré, sipas rastit,
trajtimin detoksifikues nga pérdorimi i alkoolit ose drogés;

dh) té mos frekuentojé vende té caktuara;

e) té mos shogérohet me persona té caktuar, té cilét mund té ndikojné negativisht né sjelljen
dhe edukimin e tij.

2. Gjykata, sipas rastit, mund té urdhérojé, pér aq sa jané té zbatueshme, edhe detyrimet e
parashikuara nga neni 60, i Kodit Penal, ose edhe detyrime té tjera qé ¢mohen prej saj se jané né
interesin mé té larté té té miturit.

3. Me vendim té Késhillit té& Ministrave pércaktohen autoritetet kompetente dhe procedura qé
do té ndiget nga ana e tyre né rastet e urdhérimeve té gjykatés, sipas pikés 1 té kétij neni.

Neni 103

Qéndrimi né shtépi

1. Qéndrimi né shtépi parashikon detyrimin e té miturit té mos largohet, pér njé periudhe té
caktuar, nga banesa e tij e pérhershme ose e pérkohshme ose njé vend i caktuar, ku ai géndron ose
kurohet pérkohésisht.

2. Qéndrimi né shtépi mund té jepet pér njé periudhe nga 6 muaj deri né 1 vit.



3. Qéndrimi né shtépi zbatohet né rastin e veprave penale gé dénohen jo mé shumé se me 5
vjet burgim.

4. Qéndrimi né shtépi zbatohet né ményré té tillé gé té mos cenojé procesin arsimor dhe/ose té
punésimit té té miturit.

5. Qéndrimi né shtépi mund té mbikéqyret né ményré elektronike.

Neni 104

Pezullimi i ekzekutimit té vendimit me burgim

1. Nése gjykata jep dénim me burgim deri né pesé vjet dhe i mituri nuk éshté dénuar mé paré
pér kryerjen e njé vepre penale me dashje, ajo mund té vendosé pezullimin e ekzekutimit té vendimit
me burgim dhe té urdhérojé qé i dénuari té mbajé kontakte me Shérbimin e Provés dhe té vihet né
prové, me kusht qé gjaté kohés sé provés té mos kryejé vepér tjetér penale.

2. Né rastet kur gjykata vendos, sipas pikés 1, té kétij neni, i referohet parashikimeve té nenit 59
té Kodit Penal.

Neni 105

Rregulla té dénimit jo me burgim

Kur jep dénimin jo me burgim, gjykata mundet qé ndaj té miturit, té vendosé njé ose disa prej
masave detyruese, sipas parashikimeve té nenit 68 té kétij Kodi. Né kéto raste ndaj té miturit nuk mund
té vendosen masa detyruese, té cilat jané té pamundura té pérmbushen pre;j tij ose tejkalojné aftésité
mendore dhe fizike té té miturit.

Neni 106

Dénimi nén minimumin e parashikuar nga ligji

Gjykata, nisur nga rrezikshméria e pakét e té miturit dhe e veprés penale, nga rrethanat
konkrete té kryerjes sé saj, nga sjellja e méparshme e té miturit, nga fakti se i mituri nuk ka gené i
dénuar mé paré, nga prania e disa rrethanave lehtésuese dhe mosprania e asnjé rrethane rénduese,
mund té caktojé njé dénim nén minimum ose njé lloj dénimi mé té buté se ai gé parashikon dispozita
pérkatése.



KREU Xl

EKZEKUTIMI | VENDIMEVE

Neni 107

Ekzekutimi i vendimit té dénimit jo me burgim

1. Ekzekutimi i vendimit té dénimit jo me burgim, té parashikuar prej kétij Kodi, zbatohet nga
Drejtoria e Pérgjithshme e Shérbimit té Provés.

2. | mituri vazhdon té vuajé dénimin jo me burgim ose me kusht té pércaktuar né vendimin e
dénimit si i mitur edhe nése ka mbushur moshén 18 vjec para fillimit té ekzekutimit ose gjaté
ekzekutimit té kétij vendimi. Né kété rast, zbatohen dispozitat pérkatése té kétij Kodi.

3. Né rast té shkeljes sé regjimit té pércaktuar pér ekzekutimin e vendimit té dénimit jo me
burgim nga njé i mitur, Shérbimi i Provés harton njé procesverbal paralajmérimi, i cili, sipas rastit, i
dorézohet ose i dérgohet me posté té dénuarit kundrejt vértetimit té marrjes.

4. Nése i mituri i shmanget vuajtjes sé dénimit jo me burgim, dénimit me kusht ose kryerjes sé
njé detyrimi, Shérbimi i Provés, pasi té keté verifikuar faktet dhe rrethanat, i raporton prokurorit dhe,
sipas rastit, i propozon ndryshimin e vendimit.

5. Prokurori, sipas rastit, mund t’i kérkojé gjykatés ndryshimin e vendimit.

6. Gjykata, gjaté shqyrtimit té kérkesés, dégjon prokurorin, t& miturin, mbrojtésin e tij dhe merr
mendimin e pérfagésuesit té Shérbimit té Provés dhe pérfagésuesit ligjor té té miturit.

7. Me kérkesé té palés/ve, gjykata mund té shqyrtojé edhe prova té tjera.

8. Né kéteé rast gjykata shprehet brenda njé jave nga paraqitja e kérkesés.

Neni 108

Kryerja e njé vepre penale gjaté ekzekutimit té dénimit jo me burgim

1. Né gofté se brenda periudhés sé vuajtjes sé dénimit jo me burgim ose dénimit me kusht i
mituri kryen njé vepér penale, Shérbimi i Provés njofton prokurorin, i cili, sipas rastit, i drejtohet
gjykatés.

2. Né gofté se brenda periudhés sé vuajtjes sé dénimit jo me burgim ose dénimit me kusht i
mituri kryen njé vepér penale mé té lehté ose njé vepér penale nga pakujdesia, né rast té deklarimit
fajtor, gjykata, sipas rastit, mund té vendosé ndryshimin ose jo té vendimit pérkatés.



3. Né rast se i mituri kryen njé krim me dashje ose krim, pér té cilin parashikohet dénimi mbi 8
vjet burgim, né rast té deklarimit fajtor, gjykata, me kérkesé té prokurorit, mund té revokojé vendimin e
dénimit jo me burgim dhe té marré vendim pér zbatimin e dénimit me burgim pér pjesén e mbetur té
dénimit, duke mbajtur né konsideraté gé dénimi me burgim éshté alternativa e fundit.

Neni 109

Llogaritja pér efekt konvertimi té dénimit

Gjykata, né rastet kur ndryshon vendimin e dénimit, llogaritja pér efekt té konvertimit té
dénimit konsideron té barabarta me njéra tjetrén si mé poshté:

a) dhjeté oré puné me interes publik, me
b) pesé mijé leké gjobé, me

c) tre dité géndrimi né shtépi, me

¢) dy dité té kufizimit té lirisé, me

d) njé dité burgim.

Neni 110

Vendosja e té miturit né mjediset e paraburgimit dhe té burgimit

1. | pandehuri i mitur, ndaj té cilit caktohet paraburgimi si masé sigurimi, duhet té vendoset
vetém né seksionin pér té mitur né mjediset e paraburgimit, ndérsa i mituri i dénuar me burgim
vendoset né institucion pér ekzekutimin e vendimeve penale té posagém pér té miturit.

2. Shérbimet né institucionet e paraburgimit dhe burgimit ku vendosen té pandehurit/té
dénuarit e mitur duhet té jené né pérputhje me kérkesat e respektimit té shéndetit dhe dinjitetit té té
miturit dhe té jené né funksion té rishoqérizimit, riintegrimit, rehabilitimit dhe parandalimit té rikryerjes
sé veprés penale ose té kryerjes sé njé vepre tjetér penale, duke i ofruar té miturit kujdes, asistencé dhe
mbikéqyrije.

3. Pér garantimin e interesit mé té larté té té miturit, institucioni pérkatés i paraburgimit ose i
burgimit duhet té keté personel té mjaftueshém, té specializuar dhe té trajnuar né vazhdimési.

4. Né personelin e institucioneve té paraburgimit dhe té burgimit pér té mitur duhet té keté té
paktén njé mjek, njé infermier, njé psikolog, njé punonjés social. Sipas rastit, institucioni duhet té
sigurojé mundésiné e njé mjeku pediatér, mjeku psikiatér ose ¢do specialisti tjetér, sipas nevojave dhe
sipas njé regjimi kontrolli té pércaktuar.



5. Té miturit né Institucionet e Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur ose né seksionet
pér té miturit u garantohet mbikéqyrja dhe kontrolli vizual dhe/ose elektronik i t& miturve. Rregulla té
vecanta lidhur me mbikéqgyrjen dhe kontrollin pércaktohen né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve.

Neni 111

Rregulla té posagme té ekzekutimit té vendimit me burgim

1. Né funksion té interesave té posacém té mbrojtjes dhe kujdesit pér té miturit merren masa té
vecanta, me té cilat garantohen standardet e pércaktuara nga Kushtetuta, marréveshjet ndérkombétare
té ratifikuara, si dhe nga dispozitat e kétij Kodi.

2. Né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve parashikohen né ményré té vecanté rregulla pér:

a) strukturén dhe funksionimin e Institucioneve té Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur;
b) planifikimin individual té ekzekutimit té dénimit pér té mitur;
c) zbatimin e formave té stimujve dhe masave té tjera pér té dénuarit e mitur;
¢) dhénien e masave disiplinore ndaj té dénuarve té mitur;
d) procedurén pér shqyrtimin e kérkesave dhe ankesave té té dénuarve té mitur;
dh) organizimin e procesit té rehabilitimit té té dénuarve té mitur;

e) kushtet pér zbatimin e masave té sigurisé dhe pérdorimin e mjeteve té posagme pér té
dénuarit e mitur;

€) funksionimin e regjistrave dhe fashikujve personalé té té dénuarve té mitur;
f) mbikéqyrjen dhe kontrollin vizual dhe/ose elektronik té té dénuarve té mitur;

g) kushtet mé té detajuara pér ekzekutimin e vendimit me burgim pér té dénuarit e mitur.

Neni 112

Mbrojtési i té miturit gjaté ekzekutimit

1. Pér realizimin e té drejtave né procesin e ekzekutimit té vendimeve penale, té€ miturit i
caktohet mbrojtés kryesisht sipas dispozitave té kétij Kodi dhe legjislacionit né fuqi.

2. Me pélgimin e té miturit dhe kur kjo éshté né interes té tij, ky mbrojtés mund té jeté i njéjti
gé e ka pérfagésuar até né fazat e méparshme té procesit.



KREU XllI

KUSHTET DHE RREGULLAT PER TE MITURIT NE MJEDISET E PARABURGIMIT DHE BURGIMIT

Neni 113

Vendet e veganta pér té pandehurit/té dénuarit e miturit

1. Té pandehurit/té dénuarit e mitur vendosen ve¢mas nga té paraburgosurit/té dénuarit e
rritur.

2. Ndalohet vendosja, mbajtja ose lévizja e té miturit jashté institucionit sé bashku me njé té
rritur.

3. Té paraburgosurat/té dénuarat e mitura vendosen ve¢mas nga té paraburgosurit/té dénuarit
meshkuj té mitur.

4. Mund té béhet pérjashtim nga rregulli i pikave 2 dhe 3, té kétij neni, né rastet kur té miturit,
pavarésisht pérkatésisé gjinore, dhe té miturit me té rriturit marrin pjesé bashkérisht né veprimtarité
rehabilituese, arsimore, kulturore, sportive dhe veprimtari té tjera me natyré kulturore dhe edukative.

5. Né ményré gé té sigurohet mjedis i sigurt pér té miturit né institucionin/seksionin pér ta, té
miturit ndahen né bazé té grupmoshés, llojit dhe réndésisé sé veprés penale, zhvillimit fizik dhe mendor,
si dhe karakteristikave té tjera duke mbajtur parasysh interesin mé té larté té té miturit.

6. Rregulla mé té detajuara pér mjediset e paraburgimit dhe té burgimit té té miturve né konflikt
me ligjin pércaktohen né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve.

Neni 114

Kontrolli mjekésor, psikologjik dhe vendosja e pérshtatshme né mjedise

1. Menjéheré pas pranimit né mjediset e burgimit ose té paraburgimit ¢do i mitur duhet té
ekzaminohet nga njé mjek, me géllim identifikimin dhe regjistrimin e ndonjé shenje/té dhéne, e ndonjé
kegtrajtimi té méparshém ose ndonjé démtimi fizik ose mendor qé kérkon kujdes mjekésor. Pas
ekzaminimit té té miturit, mjeku pérgatit njé raport, né té cilin pérshkruan faktin nése tek i mituri
konstatohen ose jo shenjat/té dhénat, keqtrajtimet ose démtimet e pérshkruara mé sipér.

2. Cdo i mitur duhet té intervistohet jo mé voné se 24 oré nga momenti i pranimit, nga njé
psikolog ose punonjés social dhe té pérgatitet njé raport psikologjik dhe social, né té cilin té
identifikohet dhe pérshkruhet ¢do faktor gé lidhet me llojin dhe nivelin e kujdesit dhe programit qé
nevojitet pér trajtimin e té miturit.



3. Raportet e pérmendura né pikat 1 dhe 2, té kétij neni, i jepen drejtuesit té Institucionit té
Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur, me géllim gé té pércaktohet vendosja sa mé e
pérshtatshme e té miturit brenda mjediseve dhe lloji e niveli i kujdesit dhe programit gé duhet ndjekur.
Kur éshté i nevojshém trajtimi dhe rehabilitimi i posacém dhe kohézgjatja e géndrimit né mjedis e lejon,
personeli i mjedisit, i trajnuar pér kété géllim, pérgatit njé plan individual té trajtimit, duke specifikuar
objektivat dhe kohén, mjetet, fazat dhe hapat me té cilat ato objektiva duhet té trajtohen.

Neni 115

Kujdesi dhe trajtimi shéndetésor i té miturve

1. Té miturit té paraburgosur/té dénuar i sigurohet kujdesi dhe trajtimi mjekésor, duke
pérfshiré, por pa u kufizuar né:

a) shérbime shéndetésore psikiatrike/ psikologjike e mendore;

b) shérbime rehabilituese nga droga e alkooli;

c) kujdes té trajtimit dental dhe té syve (oftalmologjik);

¢) shérbime shéndetésore té shéndetit seksual dhe riprodhimit;

d) trajtim pér HIV/AIDS;

dh) shérbime lidhur me paralindjen né rastin e vajzave shtatzéna; dhe

e) kontrolle té rregullta mjekésore, pérfshiré, sipas rastit, edhe kontrollin gjinekologjik;

€) kujdes pér zbulimin e ¢do gjendjeje tjetér gé mund té pengojé integrimin e té miturit né
shoqéri.

2. Cdo mjedis burgimi ose paraburgimi pér té mitur duhet té keté qasje/akses té& menjéhershém
né objekte/mjedise té pérshtatshme mjekésore dhe pajisje té pérshtatshme né raport me numrin dhe
kérkesat e té burgosurve dhe stafit té tij té trajnuar pér kujdesin shéndetésor parandalues dhe trajtimin
e emergjencave mjekésore.

3. Nése kujdesi i kérkuar shéndetésor nuk mund té ofrohet brenda institucionit té paraburgimit/
burgimit, i mituri ka té drejté té marré leje dhe, né rast emergjence, t'i ofrohet leje pér té kryer
kontrollin mjekésor dhe pér té marré trajtimin e nevojshém shéndetésor.

4. Cdo i mitur gé éshté i sémuré ose ankohet pér sémundje ose qé tregon simptomat e
véshtirésive fizike ose mendore, duhet té ekzaminohet/vizitohet menjéheré nga mjeku.

5. Pér ¢do trajtim mjekésor duhet té merret pélqgimi i té miturit pas informimit té tij lidhur me
té.



6. Kur jeta e té miturit mund té jeté né rrezik ose i mituri mund té pésojé njé démtim té
pérhershém té shéndetit dhe kur refuzon té japé pélgimin pér trajtim mjekésor, njé pélgim i tillé duhet
té merret nga prindérit ose pérfagésuesi ligjor i té miturit dhe, né mungesé té tyre, nga gjykata.

7. Kur mjeku vendos se duhet trajtim i menjéhershém pér té mbrojtur shéndetin ose jetén e té
miturit dhe/ose shéndetit té té tjeréve, trajtimi fillon pa marré pélgimin e prindit ose pérfagésuesit ligjor
té té miturit.

8. I mituri kontrollohet e trajtohet nga njé mjek i sé njéjtés gjini ose i gjinisé sé pérzgjedhur prej
tij.
9. Cdo periudhé e trajtimit mjekésor do té pérllogaritet si pjesé e periudhés sé dénimit té té

miturit.

10. Kur nga kontrolli mjekésor konstatohet se i mituri ka pésuar abuzim fizik ose seksual pérpara
vendosjes ose gjaté géndrimit té tij né Institucionin e Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur,
mjeku njofton menjéheré prokuroriné kompetente. Pas kétij njoftimi, prokuroria merr masa té
menjéhershme gé té miturit t'i ofrohet késhillim ligjor falas pér ta mbéshtetur né ¢do pretendim.

11. Raporti mjekésor dhe té dhénat e trajtimit regjistrohen dhe mbahen né fashikullin personal
té té miturit. Té dhéna té tilla do té transferohen né ¢do Institucion tjetér té Ekzekutimit té Vendimeve
Penale ku mund té vendoset i mituri.

Neni 116

Kushtet e jetesés dhe té ushqgimit pér té mitur

1. Pér kushtet e jetesés dhe té ushqimit pér té pandehurit/té dénuarit e mitur tregohet njé
kujdes edhe mé i vecanté né krahasim me kushtet e té pandehurve dhe té dénuarve té tjeré.

2. Kushtet e jetesés dhe té ushgimit duhet té jené né pérputhje me moshén, gjendjen dhe
nevojat e veganta té té miturit.

3. Institucioni i Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur siguron gé té dénuarit e mitur té
|évizin né ményré té pavarur né territorin e institucionit, sipas rregullave té pércaktuara né programin
ditor dhe né planin individual té ekzekutimit té dénimit.

4. | mituri i dénuar me burgim ka té drejté pér lehtési dhe shérbime qé plotésojné té gjitha
kushtet pér shéndetin dhe dinjitetin njerézor. Lehtésité dhe shérbimet pérfshijné:

a) vendin e fjetjes, i cili pérbéhet nga njé shtrat individual né njé dhomé té vecanté, pérveg kur
konsiderohet e nevojshme pér té miturin pér té ndaré té njéjtén dhomée fjetjeje, e cila mund té
mbikéqgyret pa krijuar shgetésim;

b) njé shtrat individual té mjaftueshém dhe té pastér, i cili shté i pérshtatshém me klimén;

c) njé dollap pér vendosjen e sendeve personale; dhe



¢) mjedise té pérshtatshme sanitare gé jané higjienike dhe respektojné nevojat e jetés private
dhe té vecanta gjinore té té miturit.

5. I mituri i dénuar lejohet té veshé rrobat e veta, me kusht qé ato té jené té pérshtatshme dhe
né pérputhje me rregulloret pérkatése. Nése i mituri ka marré leje pér t'u larguar nga vendi i vuajtjes sé
dénimit, nuk do té veshé asnjé veshje gé e identifikon até si njé té dénuar.

6. | mituri i dénuar ka té drejté pér ujé dhe ushqim té mjaftueshém me vlera ushqyese, sipas
moshés dhe nevojave té vecanta.

Neni 117

Organizimi i programeve edukuese dhe rehabilituese

1. Té pandehurve/té dénuarve té mitur/té rinj u sigurohet arsimi bazé i detyrueshém dhe, sipas
rastit, edhe arsimi i mesém ose i larté.

2. Procesi arsimor né mjediset e paraburgimit dhe burgimit pér té mitur duhet té jeté né
pérputhje me standardet e arsimit né Republikén e Shqipérisé.

3. Gjaté paraburgimit dhe burgimit organizohet procesi mésimor dhe i rehabilitimit, me géllim
gé té pandehurve/té dénuarve té mitur t'u sigurohet arsim i pérgjithshém dhe/ose arsim profesional
mundésisht jashté mjediseve té paraburgimit dhe burgimit. Vetém né raste té vecanta, procesi mésimor
duhet té sigurohet gé i mituri té ndjeké arsimin profesional/trajnimin né mjediset e paraburgimit dhe
burgimit.

4. Té burgosurve té mitur/té rinj u krijohen mundési pér trajnim profesional, sipas interesave
dhe prirjeve té tyre dhe gé do té ndihmojé né punésimin e tyre pas largimit nga institucioni.

5. Dokumentet gé vértetojné shkollimin e realizuar nga té pandehurit/té dénuarit e mitur/té rinj
né periudhén kur ata kané gené té pandehur ose kur vuanin dénimin nuk duhet té pérmbajné
informacion gé bén té mundur identifikimin e té miturit si njé ish i dénuar ose identifikimin e njé dénimi
té méparshém.

6. Pér té dénuarit e mitur gé kané véshtirési té té mésuarit ose té nxénit gé lidhen me aftésiné e
kufizuar, si dhe pér té miturit gé nuk kané ndjekur shkollén organizohen programe té vecanta dhe
individuale té arsimit.

7. Procesi arsimor né institucionet e ekzekutimit té vendimeve penale pér té mitur rregullohet
me urdhér té pérbashkét té Ministrit té Drejtésisé dhe té ministrit pérgjegjés pér arsimin.

Neni 118



Mundésité pér puné e banim

1. | mituri ka té drejté té kryejé njé puné gé shpérblehet. Institucioni i Ekzekutimit té Vendimeve
Penale pér té mitur nxit kryerjen e punés sé shpérblyer. Kur éshté e mundur, i pandehuri/i dénuari i
mitur mund té punojé edhe jashté kétij institucioni, duke respektuar dispozitat e Kodit té€ Punés lidhur
me punésimin e té miturve.

2. | mituri punon jashté kohés sé studimit.

3. Né Institucionin e Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur, pér kryerjen e punimeve té
mirémbajtjes, ndalohet punésimi i personave qé vuajné dénimin, gé jané né paraburgim ose qé kané
gené té dénuar mé paré.

4. | pandehuri/i dénuari i mitur mund té punojé vetém nése njé gjé e tillé lehtéson edukimin
profesional, punésimin e tij pas lirimit dhe né qofté se nuk pengohet arsimimi i tij.

5. Kohézgjatja e punés dhe e edukimit té té miturit nuk duhet té kalojé 8 oré né dité.

6. Té miturit dhe té rinjté e pastrehé pérfitojné nga programet sociale té parashikuara nga ligji
pér banesat sociale.

Neni 119

Sporti dhe ripértéritja

1. Té miturit né konflikt me ligjin i krijohet mundésia pér ecje, aktivitete sportive dhe
ripértéritése té pérditshme, me ané té pérdorimit té pajisjeve té duhura sportive né njé hapésiré té
pérshtatshme.

2. Té miturve, pérfshiré dhe té miturit me aftési té kufizuara, u sigurohen programe trajnuese
fizike dhe ripértéritése.

Neni 120

Kontaktet me familjen dhe rrethin shogéror

1. Me qéllim riintegrimin né shoqéri dhe zvogélimin e pasojave negative sociale té kufizimit té
lirisé, i mituri i dénuar me burgim dhe i mituri i paraburgosur, gézon té njéjtat té drejta lidhur me
garantimin e kontakteve me familjen dhe rrethin shogéror.

2. Té miturit té dénuar me burgim dhe té paraburgosur i garantohet né ményré efektive e drejta
pér marrédhénie té rregullta e té shpeshta me familjen e tij, me personin, sipas zgjedhjes sé tij dhe



rrethin shogéror, si dhe e drejta pér té marré korrespondencé, me pérjashtim té rasteve kur kjo nuk
éshté né interesin mé té larté té té miturit.

3. I mituri ka té drejté:

a) té keté 8 vizita nga familjaré/rrethi shogéror né muaj dhe si motivim nxités 2 vizita shtesé né
muaj. Né rast pamundésie té familjaréve dhe rrethit shogéror pér té kryer vizitat né orén e parashikuar,
organi kompetent bén té mundur garantimin e sé drejtés pér takim né njé kohé té pérshtatshme pér ta
dhe té miturin;

b) té keté 4 vizita né vit prané familjes dhe si motivim vizita shtesg;
c) té keté té paktén 1 vizité né rastet e problemeve shéndetésore ose emocionale;

¢) té kryejé jo mé pak se 4 thirrje telefonike né javé, pa shpérblim, ku secila prej tyre nuk i kalon
15 minuta, dhe té keté si motivim nxités biseda telefonike pa limit me shpenzimet e veta. Né rast té
mungesés sé té ardhurave, té miturit i sigurohet kjo e drejté falas nga organi kompetent, prané té cilit i
mituri ndodhet;

d) té kryejé 4 videokonferenca né muaj dhe si motivim nxités 2 videokonferenca shtesé né muaj;
dh) té marré letra dhe pako né numér té pa kufizuar;
e) té pérdoré televizion dhe radio personale;

&) té shpenzojé té holla nga llogaria e tij cdo muaj pér té bleré ushqgime, pajisje pér pérdorim
personal dhe mallra té tjera, né njé dygan né territorin e mjedisit té rehabilitimit.

4. Té miturit gé pérfiton té drejtat e parashikuara nga ky nen i garantohet e drejta e privatésisé.

5. Ményrat e pérmbushjes sé té drejtave, sipas kétij neni, parashikohen né Rregulloren e
Pérgjithshme té Burgjeve.

Neni 121

Leja pér té miturin e dénuar me burgim

1. | mituri i dénuar me burgim ka té drejté té marré leje té shkurtér nga vendi i vuajtjes sé
dénimit tre heré né vit. Kohézgjatja e késaj lejeje nuk i kalon 15 dité. Né kété kohé pérfshihet edhe koha
e nevojshme pér udhétim né familjen e tij ose né destinacion.

2. | mituri i dénuar me burgim ka té drejté té marré njé leje té shkurtér nga vendi i vuajtjes sé
dénimit né rast se:

a) ka kryer jo mé pak se njé té tretén e dénimit, nése éshté dénuar me burgim deri né 3 vjet;
b) ka kryer jo mé pak se gjysmén e dénimit, nése éshté dénuar me burgim deri né 8 vjet;

c) ka kryer jo mé pak se dy té tretat e dénimit, nése éshté dénuar me burgim mbi 8 vjet.



Neni 122

Transferimi i pérkohshém i té miturit né njé vend tjetér

1. I mituri i arrestuar/i dénuar mund té transferohet pérkohésisht né njé vend tjetér pér té mitur
né gofté se njé masé e tillé éshté e domosdoshme pér siguriné e tij ose pér siguriné e té miturve té tjeré.
Né kété rast, rregullat mbi transferimin parashikohen né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve.

2. Menjéheré pas transferimit té té miturit né njé vend tjetér:
a) informohet pérfagésuesi ligjor pér vendndodhjen e té miturit;
b) i mituri i nénshtrohet njé ekzaminimi mjekésor;

c) i mituri ka té drejtén e njé telefonate jo mé shumé se 15 minuta.

Neni 123
Lénia e té dénuarit né vendin e rehabilitimit ose transferimi né vende té tjera té vuajtjes

sé dénimit

1. I mituri e kryen dénimin sipas njé plani individual. Né Institucionet e Ekzekutimit té
Vendimeve Penale pér té mitur funksionon njé grup multidisiplinar i cili realizon vlerésimin fillestar, mbi
bazén e té cilit hartohet plani individual. Njé punonjési social caktohet si menaxher rasti dhe éshté
pérgjegjés pér zbatimin e Planit Individual. | mituri pyetet dhe jep pélgimin pér planin individual.

2. | dénuari qé mbush moshén 18 vjec¢ nuk lejohet té géndrojé né Institucionet e Ekzekutimit té
Vendimeve Penale pér té mitur dhe dérgohet né njé vend té vuajtjes sé dénimit pér té rritur.

Neni 124

Format e motivimit nxités pér té miturin e dénuar

1. Kur i mituri tregon sjellje shembullore dhe té denjé, pérfshirje né programet edukative dhe
aktivitetet e zhvilluara né mjedisin e vuajtjes sé dénimit pér té mitur, organi kompetent zbaton format e
méposhtme té motivimit nxités ndaj tij:

a) dhénien e njé deklarate mirénjohjeje;
b) hegjen para kohe té njé mase disiplinore;

c) dhénien e sé drejtés pér njé vizité shtesg;



¢) dhénien e sé drejtés pér njé bisedé me videokonference shtesé;
d) dhénie e sé drejtés pér njé telefonaté shteség;

dh) pranimin e sendeve, té cilat nuk jané té ndaluara pér t'u marré nga té dénuarit né vendin e
vuajtjes sé dénimit pér té mitur;

e) dhénien e sé drejtés pér té pérdorur kompjuter;
€) plotésimin e njé déshire gé ¢mohet e mundshme dhe proporcionale.

2. Llojet dhe natyra e sendeve gé kané té drejté té marrin té miturit né bazé té shkronjés “dh”,
té pikés 1, té kétij neni, té parashikohen né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve.

Neni 125

Kufijté e zbatimit té masave disiplinore

1. Administrata e institucionit té vuajtjes sé dénimit pér té mitur éshté e autorizuar té pérdoré
masa disiplinore ndaj té miturit né rastin e njé shkeljeje disiplinore té kryer prej tij.

2. Masat disiplinore duhet té jené zgjedhja e fundit gé mund té merret pér sjelljen e té miturit.
3. Puna nuk mund té jeté njé masé disiplinore.

4. Masat disiplinore té marra nuk duhet té sjellin shkeljen apo cenimin e dinjitetit té té miturit,
trajtimin e egér, ¢njerézor, degradues apo démtimin e shéndetit té tij fizik ose mendor. Ndalohet
pérdorimi si masé disiplinore i veprimeve té méposhtme, por pa u kufizuar né kéto raste:

a) dénim fizik ose trupor;

b) vendosje né njé vend izolimi;

c) heqgje ose kufizim i ushqimit;

¢) hegje ose kufizim i kujdesit shéndetésor;

d) ndalim ose kufizim i takimeve me familjarét ose kontakteve me ta.

5. Rregulla té posagme pér zbatimin e kétij neni parashikohen né Rregulloren e Pérgjithshme té
Burgjeve.

Neni 126

Llojet e masave disiplinore



1. Administrata e institucionit té vuajtjes sé dénimit pér té mitur éshté e autorizuar té pérdoré
masat e méposhtme disiplinore:

a) vérejtje né formé paralajmérimi;

b) kufizim deri né 1 muaj i sé drejtés pér té pérdorur sende té lejuara, me pérjashtim té
ushgimeve dhe té mjekimit té dhéné nga mjeku;

c) kufizim i sé drejtés pér té pérdorur dyganin e ndodhur né mjedisin e Institucionit té
Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur deri né 1 muaj, me pérjashtim té atyre artikujve qé
garantojné té drejtat e parashikuara né nenin 116 té kétij Kodi;

¢) kufizim deri né njé muaj i sé drejtés pér té marré pako.
2. Ndalohet gé i mituri gjaté vuajtjes sé dénimit té vendoset né mjedise té veguara/té izoluara.

3. Masat disiplinore té parashikuara né shkronjat “c” dhe “¢”, té pikés 1, té kétij neni, nuk duhet
té kalojné kohén prej 3 muajsh brenda njé viti.

4. Rregulla té posacme pér zbatimin e kétij neni parashikohen né Rregulloren e Pérgjithshme té
Burgjeve.

Neni 127

Procedurat pér dhénien e masave disiplinore

1. Shkelja disiplinore e té miturit té arrestuar/té dénuar shqyrtohet né njé seancé dégjimore, me
pérjashtim té rastit kur i mituri prish rregullin ose pengon kryerjen e seancés, nuk merr pjesé ose
refuzon té marré pjesé né té. Ky fakt pasqyrohet né procesverbalin e mbajtur gjaté késaj seance.

2. Gjaté seancés dégjimore i mituri i arrestuar/i dénuar ka té drejté té jeté i ulur, té marré
shénime e té japé shpjegime me gojé.

3. I mituri i arrestuar/i dénuar ka té drejté pér té pasur njé mbrojtés né seancén dégjimore té
shgyrtimit té shkeljes disiplinore. Pérpara se té fillojé seanca dégjimore, i mituri informohet pér té
drejtén pér té pasur njé mbrojtés, gjé qé ushtrohet brenda gjashté oréve nga dhénia e informacionit, né
rast se ka njé pélgim té lidhur me té. Né rast se mbrojtési nuk paragitet né kohén e pércaktuar, té
miturit do t'i caktohet njé mbrojtés kryesisht. | mituri jep pélgimin lidhur me mbrojtésin kryesisht.
Shpenzimet pér mbrojtjen kryesisht mbulohen sipas parashikimeve té legjislacionin pér ndihmén
juridike.

4. Rregulla té posagme lidhur me procedurat e masés disiplinore pér té mitur dhe autoritetet
pérkatése pércaktohen né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve.



Neni 128

Informimi pér té drejtén e ankimit

1. I mituri i arrestuar/i dénuar ka té drejtén e ankimit pér cdo vendim apo masé té dhéné ndaj tij
nga autoritetet e administrimit té paraburgimit, té burgimit ose té dénimeve té tjera.

2. Administrata pérkatése e Institucionit té Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur, né
mjediset e té cilit géndron i mituri i arrestuar/i dénuar jep atij menjéheré mundésiné pér t'u informuar
me shkrim pér té drejtat dhe detyrimet e tij, pérfshiré edhe té drejtén pér ankim dhe rregullat e ankimit
té parashikuara nga ligji.

3. I mituri qé nuk di té shkruajé dhe té lexojé e merr informacionin e mésipérm me gojé, né
praniné e njé personi gé mban procesverbal, ku i mituri konfirmon me nénshkrimin e tij.

4. Informacioni i jepet té miturit né njé formé gé ai ta kuptojé até. E njéjta vlen edhe pér té
miturin me aftési té kufizuar.

Neni 129

Lirimi me kusht

1. I mituri i dénuar mund té lirohet me kusht nga vuajtja e dénimit vetém nése ka kryer:

a) jo mé pak se njé té tretén e dénimit me burgim, né rast se éshté dénuar me burgim deri né 3
vjet;

b) jo mé pak se njé té dytén e dénimit me burgim, né rast se éshté dénuar me burgim deri né 8
vjet;

c) jo mé pak se dy té tretat e dénimit me burgim, né rast se éshté dénuar me burgim mbi 8 vjet.

2. Né rastet e parashikuara nga pika 1, e kétij neni, afati i burgimit i kryer nga i mituri nuk duhet
té jeté mé pak se tre muaj.

3. Institucioni i Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té miturit, jo mé voné se tre muaj nga data
mé e afért e lirimit me kusht, njofton Shérbimin e Provés mbi mundésiné e lirimit té té miturit. Shérbimi
i Provés analizon sjelljen e té miturit gjaté kryerjes sé dénimit, faktet e té dhénat kriminale té veprimeve
té kryera né té kaluarén, personalitetin e té miturit, kushtet familjare, natyrén e krimit té kryer pre;j tij
dhe rrethana té tjera, té cilat mund té ndikojné né dhénien e vendimit pér lirimin e parakohshém.

4. Kur i mituri i dénuar éshté liruar me kusht nga kryerja e punés né shérbim té publikut, koha e
dénimit e kryer aktualisht né formén e punés né shérbim té publikut do té pérfshihet né kohén e



parashikuar nga pika 1, e kétij neni, sipas pérllogaritjes 10 oré puné né shérbim té publikut e barabarté
me njé dité burgim.

5. Kur i mituri i dénuar éshté liruar me kusht nga kryerja e dénimit me kufizim té lirisg, koha e
dénimit e kryer aktualisht né formén e dénimit me kufizim té lirisé do té pérfshihet né kohén e
parashikuar nga pika 1, e kétij neni, sipas pérllogaritjes njé dité e kufizimit té lirisé e barabarté me njé
dité burg.

6. Kur merret vendim pér refuzimin e lirimit me kusht, gjykata duhet té tregojé masat qé duhen
marré né té ardhmen nga i mituri dhe nga administrata e Institucionit té Ekzekutimit té Vendimeve
Penale pér té mitur pér té pérfituar né té ardhmen lirimin me kusht.

Neni 130

Vendimi pér lirimin me kusht

1. Gjykata, me vendim té arsyetuar, vendos pranimin ose refuzimin té kérkesés pér lirimin me
kusht té té miturit. Vendimi pérmban njé vlerésim té ploté té ecurisé drejt rishogérizimit, rehabilitimit
dhe gatishmérisé sé té miturit pér lirim, si dhe mendimet e shprehura té té miturit, administratés sé
Institucionit té Ekzekutimit té& Vendimeve Penale pér té miturit dhe Shérbimit té Provés.

2. Vendimi pér lirimin me kusht duhet té pérmbajé kushtet gé i vendosen té miturit, pérmbushja
e té cilave ka pér géllim mbéshtetjen e té miturit né procesin e riintegrimit dhe rishoqgérizimit té tij.

3. Té miturit duhet t'i krijohen kushte dhe té ndihmohet né pérmbushjen e detyrimeve té
vendosura né vendimin e lirimit.

4. Nése i mituri shkel kushtet e vendosura né vendimin e lirimit, gjykata ka té drejté té revokojé
vendimin e lirimit.

5. Vendimi pér rikthimin e té miturit né vendin e dénimit mund té jepet edhe né rastin kur i
mituri pérbén rrezik pér veten ose pér té tjerét, té tillé gé nuk mund té shmanget né komunitet ose kur
ai éshté dénuar pér njé vepér tjetér penale.

6. | mituri ka té drejtén e ankimit ndaj vendimit, sipas legjislacionit né fuqi.

Neni 131

Zévendésimi i pjesés sé pakryer té dénimit



Pjesa e pakryer e dénimit me burgim mund té zévendésohet me puné né shérbim té publikut
ose me kufizimin e lirisé vetém nése i mituri ka kryer:

a) jo mé pak se njé té katértén e dénimit, né rast se éshté dénuar me burgim deri né 3 vjet;
b) jo mé pak se njé té tretén e dénimit, né rast se éshté dénuar me burgim deri né 8 vjet;

c) jo mé pak se njé té dytén e dénimit, né rast se éshté dénuar me burgim mbi 8 vjet.

Neni 132

Rishikimi periodik i lirimit me kusht

1. Rishikimi i mundésisé pér lirim me kusht té té miturit shqyrtohet ¢do tre muaj nga gjykata me kérkesé
té té miturit té dénuar.

2. Rishikimi periodik:

a) pérfshin njé vlerésim té ploté té procesit té rehabilitimit dhe se kur i mituri éshté gati pér tu
liruar;

b) merr né konsideraté mendimin e té miturit dhe mundésité pér ta Iéné nén mbikéqyrje;

c) pérfshin njé rekomandim té shkruar lidhur me lirimin ose vazhdimin e vuajtjes sé dénimit pér
té miturin.

KREU XIV
PERGATITJA PER LIRIM NGA IEVP-JA, KUJDESI, REHABILITIMI

DHE RISHOQERIZIMI

Neni 133

Pérgatitja pér rikthim pas kryerjes sé dénimit

1. Veprimtaria rehabilituese né vendin e vuajtjes sé dénimit pér té miturin ka pér géllim kryesor
té pérgatisé té miturin pér lirimin e tij, me géllim rehabilitimin e tij dhe kthimin né jetén shoqgérore.

2. Pér géllimet e pikés 1, té kétij neni, administrata e Institucionit té Ekzekutimit té Vendimeve
Penale pér té mitur merr masa gé&, qysh né fillim dhe duke e pérditésuar né ményré té vazhdueshme, té
hartojé njé plan té posagém sé bashku me té miturin, familjen e tij dhe né bashképunim me strukturat e
mbrojtjes sé té miturit.



3. Administrata e Institucionit té Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur siguron gé i
mituri té kuptojé pérmbajtjen e planit.

4. Pér realizimin e veprimtarisé rehabilituese, prané Ministrisé sé Drejtésisé krijohet “Qendra e
Parandalimit té Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve”, e cila ka pér qéllim mbikéqyrjen dhe mbrojtjen e
té miturit/té rinjve pas kryerjes sé dénimit, sipas pércaktimeve té kétij neni. Rregullimet specifike lidhur
me strukturén dhe organikén e Qendrés sé Parandalimit té& Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve
pércaktohen me vendim té Késhillit té& Ministrave.

5. Pasi jané kryer dy té tretat e dénimit me burgim, por jo mé pak se tre muaj para datés sé
mbarimit té dénimit, administrata e Institucionit té Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur:

a) informon pér datén e mbarimit té dénimit té miturin, pérfagésuesin e tij ligjor dhe Qendrén e
Parandalimit té Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve dhe Njésiné pér Mbrojtjen e té Drejtave té Fémijés;

b) i jep mbéshtetje psikologjike dhe arsimore té miturit pér t'u pérgatitur pér lirimin;
c) i jep mundési té miturit qé té béjé vizita té shkurtra né shtépi;

¢) pérgatit njé fashikull me té dhénat mbi situatén sociale té té miturit, me géllim gé té
pérforcojé rishogérizimin e mévonshém té té miturit;

d) i jep informacion té miturit né ményré té kuptueshme pér té, me géllim gé ai té keté aksesin
e duhur pér mbéshtetje dhe ndihmé pas kryerjes sé dénimit;

dh) bashképunon me organin shéndetésor né vendin e banimit té té miturit né ményré gé té
zbatohet plani i riintegrimit pér aspekte gé mund té lidhen me anén shéndetésore té té miturit.

6. Pérfagésuesit e Qendrés sé Parandalimit té Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve né
bashképunim me Njésiné pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEémijés:

a) marrin té gjitha masat e nevojshme gé i mituri té kuptojé kushtet dhe kérkesat e planit té
rishogérizimit dhe rehabilitimit;

b) familjarizohen me fashikullin me té dhénat pér pérfshirjen sociale té té miturit né mjediset e
ndalimit apo té burgimit;

c) takojné té miturin né njé mjedis té pérshtatshém;

¢) miratojné planin e rehabilitimit dhe rishogérizimin e tij jo mé voné se tre muaj nga paragqitja e
kérkesés sé tij, né rast se i mituri e kérkon kété;

d) sigurojné pérmbushjen dhe rishqyrtimin e programeve né mjediset e burgimit, nése kjo éshté
e nevojshme.

7.Jo mé paré se tre muaj para afatit ligjor pér lirimin me kusht dhe jo mé paré se tre muaj nga
pérmbushja e afatit té dénimit me burgim, administrata e Institucionit té Ekzekutimit té Vendimeve
Penale pér té mitur:

a) informon té miturin, pérfagésuesin e tij ligjor dhe Shérbimin e Provés pér datén e mbarimit té
dénimit;



b) informon me shkrim Qendrén e Parandalimit té Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve,
Shérbimin e Provés, Njésiné pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEémijés pér rrezikun familjar dhe shogéror/
mjedisor dhe pér nevojat e té miturit jashté IEVP-sé.

8. Pérfagésuesi i Shérbimit té Provés:

a) kryen vlerésimin e rrezikut familjar dhe shogéror/mjedisor dhe pér nevojat e té miturit jashté
IEVP-s&;

b) Iéshon dokumentet e nevojshme pér lirimin me kusht té té miturit, mbéshtetur né vlerésimin
e rrezikut familjar dhe shogéror/mjedisor té té miturit jashté IEVP-sé.

9. Format dhe rregullat e pérgatitjes sé dokumentit pér lirimin me kusht dhe vlerésimin e
rrezikut dhe nevojave familjare dhe shogérore/mjedisore té parashikuara né kété nen pércaktohen me
udhézim té Ministrit té Drejtésisé.

10. Me qgéllim pérgatitjen e planit té rishogérizimit dhe rehabilitimit, né njé periudhé deri né tre
muaj nga lirimi i té miturit nga IEVP-ja, sipas rastit, Shérbimi i Provés dhe administrata e Institucionit té
Ekzekutimit té Vendimeve Penale pér té mitur, bashképunon me Qendrén e Parandalimit té Krimeve té
té Miturve dhe té Rinjve, Shérbimin e Provés, organet e geverisjes vendore té njésisé administrative dhe
Njésia pér Mbrojtjen e té Drejtave té FEmijés ku i mituri banon apo ka planifikuar té banojé.

Neni 134

Mbéshtetja pas lirimit

1. Pas lirimit, i mituri mbéshtetet nga organet kompetente pér té béré té mundur njé riintegrim
té suksesshém té tij.

2. Pér té mbéshtetur procesin e riintegrimit organet e geverisjes vendore né bashképunim me
strukturat e mbrojtjes sé fémijéve né nivel vendor, béjné té mundur, sipas legjislacionit né fugqi,
strehimin e pérshtatshém pér té miturin gé nuk ka strehim.

3. Organi kompetent pér mbrojtjen e té drejtave té fémijéve koordinon zbatimin e planit té
integrimit dhe té mbikéqyrjes sé shérbimeve ndaj té miturit té paktén deri né 6 muaj pas lirimit.

4. | mituri duhet té mbéshtetet pér té pasur té paktén:
a) veshje té pérshtatshme;

b) mbéshtetje psikologjike;

c¢) shpenzimet e udhétimit pér né baneség;

¢) mundésimin e ndjekjes sé kurseve té formimit profesional, pérvec rasteve kur ai mbéshtetet
nga familja.



Neni 135

Mbikéqyrja pas kryerjes sé dénimit dhe dénimit me kusht

1. Pas lirimit, i mituri, sipas rastit, rivendoset prané prindit ose kujdestarit té tij dhe i garantohet
mbrojtja, sipas legjislacionit pér mbrojtjen e té drejtave té fémijéve.

2. Qendra e Parandalimit té Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve né bashképunim me Njésiné pér
Mbrojtjen e fémijéve do té koordinojé dhe do té zbatojé planin e rehabilitimit dhe té rishogérizimit pér
té paktén gjashté muaj nga kryerja e dénimit ose e lirimit me kusht dhe do té mbikéqyré ecuriné e
zbatimit té planit pér rishoqgérizimin e té miturit.

KREU XV
MBAJTJA DHE RUAJTJA E TE DHENAVE NE SISTEMIN E DREJTESISE

PER TE MITUR

Neni 136

Baza e té dhénave té drejtésisé penale pér té mitur

1. Pér mbajtjen e té dhénave té ¢éshtjeve penale qé pérfshijné té miturit né konflikt me ligjin
penal, té miturit viktima dhe déshmitaré té veprave penale, krijohet Sistemi i Integruar i té& Dhénave té
Drejtésisé Penale pér té Mitur.

2. Né sistem mblidhet vetém informacioni gé éshté i nevojshém pér kété géllim.

3. Sistemi pérfshin hedhjen dhe pérditésimin e té dhénave té drejtésisé penale pér té mitur dhe
ka pér géllim:

a) mbledhjen e té dhénave dhe sistemimin e tyre, si dhe ndjekjen e tyre né kohé reale;

b) pérmirésimin e aksesit né drejtési té té miturve, subjekte té kétij Kodi, dhe miradminis-trimin
e drejtésisé pér té mitur;

c) koordinimin e pérpjekjeve ndérinstitucionale, né ményré gé té mundésohet ofrimi i zgjidhjeve
té menjéhershme pér rastet kur té miturit i mohohet aksesi né drejtési, éshté subjekt i abuzimeve ose
shkeljeve té té drejtave té té miturit, ose nuk zbatohen garancité procedurale té parashikuara nga
legjislacioni né fuq;i;

¢) unifikimin dhe kompjuterizimin e mbledhjes sé té dhénave, me géllim krijimin e njé baze
statistikore gé ndihmon analizén dhe orientimin e pérmirésimit té politikave né lidhje me drejtésiné
penale pér té mitur.



4. Sistemi pérmban té dhéna elektronike té pérditésuara mbi ¢do fazé té procedimit penal,
pérfshiré edhe ekzekutimin e vendimit penal pér té mitur, subjekte té kétij Kodi.

Neni 137

Institucionet pérgjegjése

1. Sistemi administrohet nga Ministria e Drejtésisé.

2. Ministria e Drejtésisé, policia, prokurorité, gjykatat, institucionet e ekzekutimit té vendimeve
penale dhe zyrat e shérbimit té provés hedhin dhe pérditésojné té dhéna né sistem, si dhe e aksesojné
kété sistem sipas rregullave té pércaktuara nga institucionet pérkatése pér pérdorimin dhe pérditésimin
e té dhénave, si dhe nivelet e aksesimit.

3. Pas ngritjes dhe vénies né funksionim té ploté té sistemit elektronik té menaxhimit té rasteve
né sistemin e drejtésisé, Ministria e Drejtésisé bashképunon me Qendrén e Teknologjisé sé
Informacionit sé Sistemit té Drejtésisé pér ndarjen elektronike té té dhénave lidhur me indeksimin e
dosjeve té té miturve nga zyrat e prokurorisé dhe gjykatat, pas pérfundimit té proceseve pérkatése.

4. Krijimi, organizimi, funksionimi dhe karakteristikat mbi pérdorimin dhe aksesimin e sistemit té
té dhénave, té dhénat parésore dhe dytésore dhe dhénési i informacionit pércaktohen me vendim té
Késhillit té Ministrave.

5. Institucionet pérgjegjése sipas kétij neni, sipas fushave té veprimtarisé, mbéshtetur né kété
ligj dhe né Vendimin e Késhillit té Ministrave, nxjerrin urdhra pér miratimin e rregullave té detajuara pér
pérdorimin e sistemit nga institucionet né varési té tyre.

Neni 138
Njohja me fashikullin personal dhe asgjésimi

i tij

1. Identiteti i té miturve dhe familjeve té tyre nuk duhet t'i komunikohet asnjérit gé nuk éshté i
autorizuar me ligj té jeté i informuar né lidhje me té.

2. Autorizimi ligjor pér té marré informacion duhet té jeté i kufizuar né ményré rigoroze pér
personat dhe institucionet qé kérkojné informacion té vecanté né lidhje me njé rast té vecanté, duke
shmangur bérjen publike té té gjitha té emrave té subjekteve, sipas kétij Kodi.

3. I mituri i dénuar mund té njihet me fashikullin e tij personal deri né momentin e asgjésimit té
kétij fashikulli.



4. Pas lirimit té té miturit, pér fashikullin e tij personal zbatohen rregullat pér ruajtjen dhe
asgjésimin e fashikujve, té parashikuara nga ligji té arkivave né Republikén e Shqipérisé.

Neni 139
Ruajtja e fashikullit pér té dénuarit

jo me burgim

Pér fashikullin e ploté té ekzekutimit té vendimit ndaj njé té mituri, i cili éshté dénuar jo me
burgim ose me kusht, zbatohen rregullat pér ruajtjen dhe asgjésimin e fashikujve, té parashikuara nga
ligji té arkivave né Republikén e Shqipérisé.

KREU XVI

DISPOZITA KALIMTARE DHE TE FUNDIT

Neni 140

Zbatimi i dispozitave té kétij Kodi dhe fugia prapavepruese

1. Dispozitat e kétij Kodi fillojné té zbatohen nga 1 janari 2018 pér ¢éshtjet gé jané né fazén e
hetimit, gjykimit ose ekzekutimit.

2. Dispozitat e kétij Kodi do té kené fuqgi prapavepruese vetém nése kjo pérmiréson kushtet dhe
pozitén e té miturit dhe éshté né interesin mé té larté té té miturit.

3. Dispozitat e kétij Kodi, zbatimi i té cilave kérkon krijimin e institucioneve ose ofrimin e
shérbimeve té caktuara dhe té specializuara, fillojné efektin e tyre né ményré progresive sipas
parashikimeve té kétij neni.

4. Brenda 6 muajve nga hyrja né fuqi e kétij Kodi, Ministria e Drejtésisé dhe ministria pérgjegjése
pér rendin dhe siguriné publike realizojné pérshtatjen dhe pajisjen e mjediseve pér marrjen né pyetje té
té miturve, sipas parashikimeve té nenit 39 té kétij Kodi;

5. Brenda 6 muajve nga hyrja né fuqi e kétij Kodi, cdo organ kompetent, sipas kétij Kodi, pérgatit
listén e personave gé do té specializohen né ¢éshtjet e drejtésisé pér té miturit, miraton programet e
trajnimeve dhe organizon trajnimet e tyre, sipas kreut IV té kétij Kodi.

6. Brenda datés 1 janar 2019 fillojné té zbatohen dhe hyjné né fuqi dispozitat qé lidhen me
veprimtariné e institucioneve dhe autoriteteve kompetente qé kryejné funksione lidhur me vendosjen e
té miturit né mbikéqyrje, sipas parashikimeve té neneve 83 dhe 84, té kétij Kodi; qé ofrojné shérbim té
specializuar pér zbatimin e vendosjes nén kujdes, sipas nenit 69, té kétij Kodi; gé kujdesen pér



pérmbushjen e detyrimeve nga té miturit, sipas nenit 102, pika 3, té kétij Kodi; pér kufizimin e lirisé,
sipas nenit 98 té kétij Kodi; qé ofrojné shérbimet gé garantojné sportin dhe ripértéritjen e personave me
aftési té kufizuara, sipas parashikimeve té nenit 119 té kétij Kodi; si dhe krijohet Qendra e Parandalimit
té Krimeve té té Miturve dhe té Rinjve, sipas parashikimeve té nenit 133, pika 4, té kétij Kodi.

Neni 141

Aktet nénligjore

1. Ngarkohet Késhilli i Ministrave qé&, brenda 6 muajve nga hyrja né fuqi e kétij Kodi, té nxjerré
aktet nénligjore té reja ose té ndryshojé ato ekzistuese, sipas parashikimeve té kétij Kodi dhe qé
mundésojné pérmbushjen e detyrimeve té parashikuara né nenet 72, pika 10; 84, pika 3; 98, pika 5; 102,
pika 3; 110, pika 5; 111, pika 2; 113, pika 6; 120, pika 5; 122, pika 1; 124, pika 2; 125, pika 5; 126, pika 4;
127, pika 4; 133, pika 4; 137, pika 4 dhe 137, pika 5.

2. Ngarkohen ministrat pérkatés gé, brenda 6 muajve nga hyrja né fuqi e kétij Kodi, té nxjerrin
aktet nénligjore té reja, sipas parashikimeve té kétij Kodi dhe gé mundésojné pérmbushjen e detyrimeve
té parashikuara né nenet 58, pika 4; 66, pika 2, 67, pika 3 dhe 117, pika 7.

Neni 142

Shfugizime

1. Me hyrjen né fuqi té kétij Kodi, shfugizohen té gjitha dispozitat e ndodhura né aktet ligjore e
nénligjore gé bien né kundérshtim me parashikimet e kétij Kodi.

2. Aktet nénligjore lidhur me fushén e drejtésisé penale pér té mitur do té zbatohen pér sa nuk
bien né kundérshtim me parimet dhe dispozitat e kétij Kodi deri né daljen e akteve té reja nénligjore né
zbatim té kétij ligji.

Neni 143

Hyrja né fuqi

Ky Kod hyn né fuqi né datén 1 janar 2018.

Miratuar né datén 30.3.2017

Shpallur me dekretin nr.10215, daté 27.4.2017 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé, Bujar Nishani






